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В США создали смертельно 
опасный вирус

В заключительный день 
XXX чемпионата Европы 
по художественной гимнастике 
сборная Азербайджана 
завоевала две медали

 09

Состоялась встреча с авиаторами, 
награжденными распоряжениями 
Президента Ильхама Алиева

Как уже сообщалось, в канун 2 июня — дня профессио-
нального праздника работников гражданской авиации 
Азербайджана — Президент Ильхам Алиев удостоил 
группу авиаторов за плодотворную деятельность ме-
дали «Терегги» и почетных званий...

 11

Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева ознакомилась 
в Афинах с Ассоциацией дружбы детей 
с раковыми заболеваниями ELPIDA

В рамках государственного визита Президента Ильха-
ма Алиева в Грецию 15 июня первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева ознакомилась в Афинах с Ассоциаци-
ей дружбы детей с раковыми заболеваниями ELPIDA.

Азербайджан стал членом  
Бюро Конгресса ICCA

При поддержке Министерства культуры и туризма 
Конгресс-бюро Азербайджана стало членом Междуна-
родной ассоциации конгрессов и конвенций (ICCA).
Как сообщили в пресс-службе Министерства, цель 
ICCA заключается в объединении организаций, ко-
торые желают привлечь в свои страны организаторов 
международных конвенций,  и обновлении базы дан-
ных международных мероприятий...

При поддержке Центра 
Гейдара Алиева молодые 
ученые примут участие 
в летней школе в Турции

Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О присвоении почетных званий 
работникам здравоохранения 
Азербайджанской Республики
Руководствуясь пунктом 32 статьи 109 Конститу-

ции Азербайджанской Республики, постановляю:
За заслуги в развитии азербайджанского здраво-

охранения присвоить следующим лицам почетные 
звания Азербайджанской Республики:

«Заслуженный врач»

Аббасовой Пери Махмуд гызы;
Эйвазову Таръелю Али оглу;
Гасанову Бахтияру Абдул Гусейн оглу;
Гасановой Ширинназ Иса гызы;
Гусейнову Рустаму Гусейн оглу;
Махмудову Рашаду Мамедгулу оглу;
Меликовой Шарабаны Ходжат гызы;
Руфуллаевой Садиге Гияс гызы;
Рзаеву Арифу Иса оглу;
Рзаевой Эльмире Шахсувар гызы;
Сафаровой Парване Али гызы;
Шихалиеву Яверу Шихали оглу;
Ханкишиеву Рамизу Сафар оглу.

«Заслуженный учитель»

Джумшудову Джумшуду Гасан оглу;
Герайбейли Гераю Чингиз оглу;
Мамедалиевой Диляре Али гызы.

«Заслуженный медицинский работник»

Чобановой Зияфет Маджлум гызы;
Гасановой Нишане Гашам гызы;
Мамедовой Лейле Мирджафар гызы;
Мамедовой Валиде Аббас гызы;
Мовсумовой Гюльбаджи Али гызы;
Мухтаровой Розе Имран гызы;
Сеидовой Эсмиральде Рафиг гызы;
Уразиной Светлане Азизовне.

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 июня 2014 года

15 июня Президент Азербайджанской  

Республики Ильхам Алиев прибыл  

с государственным визитом в Грецию.

В Афинском международном аэропорту, где 

развевались государственные флаги Азербайд-

жана и Греции, в честь главы нашего государ-

ства был выстроен почетный караул.

Президента Ильхама Алиева встречали вы-

сокопоставленные представители государства и 

правительства Греции.
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Государственный визит Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева в Грецию
Встреча 
в Афинском 
международном 
аэропорту

15 июня Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев 
и его супруга Мехрибан Алиева по-
сетили Афинский Акрополь.

Афины, история которых насчи-
тывает 6 тысяч лет, являются одним 
из древнейших городов мира. Город 
назван в честь богини мудрости 
Афины. Среди исторических до-
стопримечательностей, придающих 
особую красоту Афинам, которые 
считаются во всем мире символом 
свободы, демократии и искусств, 

особое место занимает Акрополь. 
Эта священная скала, так называе-
мый «Верхний город», считающая-
ся символом Афин, сочетает в себе 
древнюю цивилизацию и современ-
ность.

Акрополь, расположенный на 
скалистой площадке высотой 156 
метров в центре Афин и входящий 
в ряд шедевров мировой истории 
и культуры, богат архитектурны-
ми памятниками с 3-тысячелетней 
историей и напоминает собой  му-

зей. Во все времена афиняне уделя-
ли  серьезное внимание сохранению 
Акрополя, считающегося как госу-
дарственным, так и религиозным 
центром Афин. Даже во времена 
Перикла на реставрацию Акрополя 
выделялись значительные средства, 
к стройке привлекались тысячи че-
ловек. Сохранившиеся до этого вре-
мени многие исторические памят-
ники были построены именно в тот 
период. Одними из важных элемен-
тов, повышающих значение Акро-
поля, являются Пантеон, храмы 
Афины и Эректиона, являющиеся 
уникальными шедеврами мировой 
архитектуры, и большая часть этих 
исторических памятников сохрани-
лась до наших дней. Например, об-

разцы скульптуры, использованные 
во внешнем виде Пантеона, считаю-
щегося величайшим произведени-
ем древнегреческой архитектуры, 
являются апофеозом древнегрече-
ского искусства.

На видном месте Акрополя, ко-
торый исторически играет роль как 
военного, так и религиозного цен-
тра Афин, находится храм Парфе-
нон, воздвигнутый в честь покро-
вительницы города, богини Афины.

А в нижней части Акрополя на-
ходится древняя Агора, которая 
одно время считалась торговым 
и гражданским центром Афин. В 
древности такие выдающиеся фи-
лософы, как Сократ и Платон, вы-
бирали именно это пространство 

для прогулок и бесед. Расположен-
ные на территории Агоры архи-
тектурные памятники относятся к 
различным историческим перио-
дам. Здесь даже можно встретить 
памятники, относящиеся к ХI веку 
до нашей эры.

В рамках широкой реставраци-
онной программы, подготовленной 
в целях устранения ущерба, нано-
симого промышленностью окружа-
ющей среде, с 1980 года в Акрополе 
периодически осуществляются ре-
ставрационные работы.

Своим величием Акрополь вы-
зывает в сердце каждого посетив-
шего его туриста  незабываемые 
чувства.
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Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
посетил Афинский Акрополь
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Хроника
16 июня Президент Азербайд-

жанской Республики Ильхам 
Алиев, находящийся с государ-
ственным визитом в Греции, по-
сетил могилу неизвестного сол-
дата.

Здесь в честь главы государ-
ства был выстроен почетный ка-
раул.

Президент Ильхам Алиев воз-
ложил венок к могиле неизвест-
ного солдата.

В исполнении военного орке-
стра прозвучали государствен-
ные гимны Азербайджана и Гре-
ции.
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Посещение могилы неизвестного солдата

16 июня в Афинах состоялась 
церемония официальной встречи 
Президента Азербайджанской Ре-
спублики Ильхама Алиева.

Перед Президентским двор-
цом, где развевались государствен-
ные флаги Азербайджана и Греции, 
в честь главы нашего государства 
был выстроен почетный караул.

Президент Греции Каролос Па-
пульяс встретил Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева.

Начальник почетного караула 
отдал рапорт Президенту Азер-
байджана Ильхаму Алиеву.

В исполнении военного орке-
стра прозвучали государствен-
ные гимны Азербайджана и Гре-
ции.

Под звуки военного марша гла-
вы государств обошли строй по-
четного караула.

Официальные лица Греции 
были представлены Президенту 
Ильхаму Алиеву, а члены азербайд-
жанской делегации — Президенту 
Каролосу Папульясу.
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В Афинах состоялась церемония официальной 
встречи Президента Азербайджана Ильхама Алиева

16 июня в Афинах состо-
ялась встреча Президента 
Азербайджанской Республи-
ки Ильхама Алиева и Прези-
дента Греческой Республики 
Каролоса Папульяса один на 
один.

На встрече было отмече-
но, что сотрудничество между 
Азербайджаном и Грецией в 
политической, экономиче-

ской и других сферах успешно 
развивается. Было подчер-
кнуто, что существуют хоро-
шие возможности для даль-
нейшего расширения связей. 
Была также подчеркнута важ-
ность сотрудничества между 
Азербайджаном и Грецией в 
рамках Европейского Союза. 
Президент Ильхам Алиев от-
метил значение своего госу-

дарственного визита в Грецию 
с точки зрения дальнейшего 
развития двусторонних отно-
шений.

В ходе беседы состоялся 
обмен мнениями о двусто-
ронних связях, по междуна-
родным и другим вопросам, 
представляющим взаимный 
интерес.
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Встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева и Президента Греции 
Каролоса Папульяса один на один

16 июня по завершении 
встречи один на один состо-
ялась встреча Президента 
Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и Президента 
Греческой Республики Каро-
лоса Папульяса в расширен-
ном составе с участием деле-
гаций.

Президент Греции Каро-
лос Папульяс еще раз попри-
ветствовал Президента Азер-
байджана Ильхама Алиева в 
своей стране, отметил, что 
этот визит представляет осо-
бое значение в развитии дву-
стороннего сотрудничества.

Президент Каролос ПА-
ПУЛЬЯС сказал:

— Уровень существующих 
между нами политических от-
ношений очень высок. Счи-
таю, что на будущее имеются 
прекрасные перспективы во 
всех областях. Среди них я 
хочу особо отметить энергети-
ческую сферу.

q q q

Президент Ильхам АЛИЕВ 
сказал:

— Большое спасибо, госпо-
дин Президент. Благодарю Вас 
за приглашение и оказанное 
нам гостеприимство. Очень 
рад вновь находиться в вашей 
стране.

Сейчас на встрече один на 
один мы с Вами подробно об-
судили различные аспекты 
двусторонних связей. Еще раз 
убедились в том, что греческо-
азербайджанские связи успеш-
но развиваются в различных 
направлениях. В политиче-
ской, экономической, культур-
ной и энергетической сферах 
есть прекрасные результаты и 
успехи. Уверен, что мой визит 
придаст новый импульс разви-
тию этих связей. Еще раз бла-
годарю Вас за гостеприимство.
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Встреча в расширенном составе

16 июня по окончании встречи в расширен-
ном составе состоялась церемония подписания 
азербайджано-греческих документов.

В церемонии приняли участие Президент 
Азербайджанской Республики Ильхам Алиев и 
Президент Греческой Республики Каролос Па-
пульяс.

«Соглашение между Правительством Азер-
байджанской Республики и Правительством 
Греческой Республики о сотрудничестве в об-
ласти сельского хозяйства» подписали министр 
иностранных дел Азербайджана Эльмар Ма-
медъяров и министр иностранных дел Греции 
Евангелос Венизелос.

«Меморандум о сотрудничестве между Ми-
нистерством иностранных дел Азербайджан-
ской Республики и Министерством иностран-
ных дел Греческой Республики по вопросам 
Европейского Союза»» подписали министр ино-
странных дел Азербайджана Эльмар Мамедъя-
ров и министр иностранных дел Греции Еванге-
лос Венизелос.

«Меморандум о сотрудничестве между Ми-

нистерством молодежи и спорта Азербайджан-
ской Республики и Министерством образова-
ния и культов Греческой Республики в области 
молодежи» подписали министр молодежи и 

спорта Азербайджана Азад Рагимов и министр 
иностранных дел Греции Евангелос Венизелос.
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Подписаны азербайджано-греческие документы

16 июня по окончании церемонии  
подписания документов Пре-
зидент Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев и Президент 
Греческой Республики Каролос 
Папульяс выступили с заявления-
ми для печати.

Заявление
Президента Греции 

Каролоса Папульяса
— Я рад искренне приветствовать 

Президента Азербайджана господи-
на Ильхама Алиева в городе Афины. 
Сегодняшний визит является новым 
знаком прекрасных отношений между 
Грецией и Азербайджаном, открывает 
новые пути и горизонты для нашего 
сотрудничества.

У меня и Президента Алиева  была 
возможность рассмотреть все аспек-
ты наших двусторонних отношений. 
Здесь имеются в виду связи и в полити-
ческой, и в энергетической, и в эконо-
мической, и в торговой, и в культурной 
сферах. У нас также была возможность 
провести обмен мнениями по важным 
международным и региональным во-
просам.

Политические отношения между 
нашими странами развиваются. Это 
видно и по осуществляемым между 
странами очень важным визитам как 
на государственном, так и на полити-
ческом уровнях. Ощутимо активизи-
ровались и наши культурные отноше-
ния. Здесь я, в частности, имею в виду 
открытие в университете современного 
центра греческого языка и цивилиза-
ции. Кроме того, в Бакинском славян-

ском университете преподается грече-
ский язык.

Отметив, что экономическое со-
трудничество между двумя странами 
углубляется, Президент Каролос Па-
пульяс коснулся значения газопрово-
да ТАР, который позволит поставлять 
природный газ из Азербайджана в Ев-
ропу посредством Греции. Расценив 
как позитивный факт приобретение 
Государственной нефтяной компанией 
Азербайджанской Республики основ-
ной части акций греческой компании 
DESFA, глава государства Греции ска-
зал:

— Сегодня мы подписали три до-
кумента, открывающие новые возмож-
ности для расширения двусторонних 
отношений между нашими странами 
—  меморандум между Грецией и Азер-
байджаном по вопросам Европейского 

Союза, соглашение о сотрудничестве 
в области сельского хозяйства и ме-
морандум о сотрудничестве в области 
молодежи.

В то же время мы рассмотрели от-
ношения между Европейским Союзом 
и Азербайджаном. Эти отношения яв-
ляются частью политики соседства Ев-
ропейского Союза. В период председа-
тельства в Совете Европейского Союза 
мы уделяли таким вопросам особое 
внимание. В течение последних шести 
месяцев мы активно поощряли такие 
вопросы.

Президент Каролос Папульяс под-
черкнул, что переговоры по кипрскому 
вопросу вступили в важный этап. Свое 
заявление глава государства Греции за-
вершил следующими словами:

— В заключение выражаю призна-
тельность Президенту Азербайджана 

за очень плодотворные и обстоятель-
ные переговоры и желаю Вам успеш-
ного визита в Грецию.

Заявление
Президента Азербайджана 

Ильхама Алиева
— Благодарю, уважаемый госпо-

дин Президент.
Прежде всего, выражаю Вам при-

знательность за приглашение и ока-
занное мне и делегации гостеприим-
ство.

Это мой второй официальный ви-
зит в Грецию. Президент Папульяс 
также три года назад совершил офи-
циальный визит в Азербайджан. Эти 
визиты показывают, что греческо-
азербайджанские связи находятся на 

высоком уровне, и я уверен, что мой 
визит придаст им новый импульс.

Как отметил Президент Папульяс, 
наши политические связи с каждым 
днем усиливаются, и я уверен, что 
в будущем они станут еще сильнее. 
Мы успешно сотрудничаем в рам-
ках международных организаций. В 
частности, наши делегации в Сове-
те Европы наладили очень активное 
сотрудничество. В прошлом месяце 
Азербайджан принял председатель-
ство в Совете Европы и будет про-
должать его до конца года. А Греция в 
период председательства в Европей-
ском Союзе внесла очень большой 
вклад в развитие отношений между 
Азербайджаном и Европейским Со-
юзом. 

Президенты Азербайджана и Греции выступили с заявлениями для печати

 03
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Президенты Азербайджана и Греции 
выступили с заявлениями для печати

Связи между Европейским Со-
юзом и Азербайджаном находятся 
на очень высоком уровне, приобрели 
стратегический характер. Успешный 
визит председателя Еврокомиссии 
господина Баррозу в Азербайджан 
два дня назад вновь подтвердил стра-
тегическую суть этих связей.

Мы с Президентом Папульясом  
также широко обсудили вопросы 
региональной безопасности. Самой 
большой угрозой для региональной 
безопасности является нерешен-
ность армяно-азербайджанского, 
нагорно-карабахского конфликта. 
Уже более двадцати лет Армения 
удерживает под оккупацией 20 про-
центов признанных международным 
сообществом территорий Азербайд-
жана. Скорейшее урегулирование 
конфликта принесет в регион мир 

и сотрудничество. В связи с кон-
фликтом Совет Безопасности ООН 
принял четыре резолюции, которые 
предусматривают безоговорочный 
вывод армянских вооруженных сил 
с оккупированных земель. Надеюсь, 
что в ближайшее время урегулирова-
ние этого конфликта станет возмож-
ным и, таким образом, как я сказал, 
в регионе появятся новые возможно-
сти для сотрудничества.

Важная часть наших отношений 
связана с энергетической безопас-
ностью. Здесь греческо-азербайд-
жанские связи имеют  стратегиче-
ское значение. Проект ТАР является 
не только проектом энергетической 
безопасности, он, в то же время, под-
нимет дружественные связи между 
двумя странами на еще более высо-
кую ступень. Реализуемые по ини-
циативе Азербайджана проекты 

«Шахдениз», TANAP и TAP — это в 
настоящее время крупнейшие ин-
фраструктурные проекты Европы. В 
результате реализации данных про-
ектов Азербайджан на протяжении 
десятилетий после этого будет экс-
портировать свой природный газ на 
европейский рынок.

Сегодня в то же время  были об-
суждены вопросы взаимного инве-
стирования, состоялся обмен мне-
ниями о сотрудничестве в области 
культуры. Словом, наши связи носят 
очень широкий характер, и уверен, 
что в будущем они будут развиваться 
еще стремительнее.

Господин Президент, хочу еще раз 
выразить Вам признательность за го-
степриимство. Уверен, что результа-
ты визита еще больше сблизят наши 
страны.  Спасибо.

Azertag.com

 02

16 июня в Афинах состоялась 
встреча Президента Азербайджан-
ской Республики Ильхама Алиева с 
премьер-министром Греческой Ре-
спублики Антонисом Самарасом.

Премьер-министр Антонис Са-
марас встретил Президента Ильха-
ма Алиева.

На встрече было выражено 
удовлетворение успешным разви-

тием двусторонних связей между 
нашими странами в различных 
областях. Было подчеркнуто, что 
имеются хорошие перспективы 
для расширения сотрудничества в 
экономической сфере, в том числе 
в области энергетики, транспор-
та, сельского хозяйства и в других 
сферах. Было отмечено значение 
экономических связей в рамках со-

трудничества Азербайджан — Ев-
ропейский Союз.

q q q
По окончании встречи премьер-

министром Греции Антонисом 
Самарасом был дан официальный 
обед в честь Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева.

Azertag.com

Состоялась встреча Президента Азербайджана 
Ильхама Алиева с премьер-министром 
Греции Антонисом Самарасом

16 июня Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев встретился в Афи-
нах с председателем парламента 
Греческой Республики Вангели-
сом Меимаракисом.

Председатель парламента Гре-
ции встретил главу Азербайд-
жанского государства.

Вангелис Меимаракис от-
метил, что рад встрече в пар-
ламенте Греции с Президентом 
дружественного Азербайджана 
Ильхамом Алиевым. Он сказал, 
что связи между парламентами 
Азербайджана и Греции разви-
ваются.

Напомнив, что в ноябре про-
шлого года члены межпарла-
ментской группы дружбы Гре-
ция — Азербайджан побывали 
в Азербайджане, председатель 
парламента сообщил, что в бли-
жайшее время и сам совершит 
визит в нашу страну. Вангелис 
Меимаракис подчеркнул, что 
этот визит внесет вклад в углу-
бление межпарламентских свя-
зей.

Председатель парламента 
также отметил значение госу-
дарственного визита Президента 
Азербайджана в Грецию с точки 
зрения развития связей между 

двумя странами во многих об-
ластях.

Президент Ильхам Алиев ска-
зал, что межпарламентские связи 
очень важны для двух стран, за-
нимают важное место в разви-
тии сотрудничества в целом.

Отметив развитие азербайд-
жано-греческих межпарламент-
ских связей, глава государства 
подчеркнул, что показателем 
этого является деятельность 
групп дружбы в законодатель-
ных органах.

Глава государства сказал, что 
двустороннее сотрудничество 
очень успешно. Отметив, что за 
последние пять лет он во второй 
раз совершает визит в Грецию, 
Президент Ильхам Алиев под-
черкнул, что это является важ-

ным фактом, подтверждающим 
развитие связей между двумя 
странами.

Президент Ильхам Али-
ев сказал, что в рамках визи-
та состоялись плодотворные 
встречи с Президентом и пре-

мьер-министром Греции, отме-
тил, что установленные между 
Азербайджаном и Грецией дру-
жественные связи развиваются 
очень успешно, имеются боль-
шие возможности для расшире-
ния сотрудничества в будущем.

В заключение Вангелис Ме-
имаракис вручил  Президенту 
Ильхаму Алиеву золотую ме-
даль парламента Греции.

Azertag.com

Президент Азербайджана Ильхам Алиев встретился с председателем 
парламента Греции Вангелисом Меимаракисом

16 июня Президент 
Азербайджанской Ре-
спублики Ильхам Алиев 
встретился с заместите-
лем премьер-министра, 
министром иностранных 
дел Греческой Республики 
Евангелосом Венизело-
сом.

На встрече были об-
суждены перспективы 
развития двусторонних 
отношений между наши-
ми странами, вопросы 
сотрудничества в обла-
сти энергетики, взаим-
ного инвестирования и в 
других сферах.

В ходе беседы также 
состоялся обмен мнени-
ями о сотрудничестве 
между Азербайджаном и 
Европейским Союзом.

Azertag.com

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
встретился с заместителем премьер-министра, 
министром иностранных дел 
Греции Евангелосом Венизелосом
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16 июня Президент Азербайджанской Респу-
блики Ильхам Алиев в рамках государственного 
визита в Грецию встретился с лидером  оппози-
ции в парламенте этой страны — Коалиции демо-
кратических левых сил Алексисом Ципрасом.

На встрече состоялся обмен мнениями о ны-
нешнем состоянии и перспективах азербайджа-
но-греческих отношений.

Azertag.com

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
встретился с лидером оппозиции в парламенте 
Греции — Коалиции демократических левых 
сил Алексисом Ципрасом 16 июня в Афинах состоялась встреча 

Президента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и премьер-министра Гре-
ческой Республики Антониса Самараса с 
высокопоставленными деловыми людьми.

Открывая встречу с высокопоставлен-
ными деловыми людьми, премьер-министр 
Греции Антонис САМАРАС сказал:

— Для меня честь приветствовать сегод-
ня здесь Президента Азербайджанской Ре-
спублики Его превосходительство Ильхама 
Алиева. Также приветствую делегацию ру-
ководителей крупнейших компаний Азер-
байджана. Рад видеть здесь руководителей 
основных компаний и ведущих бизнес-ас-
социаций Греции.

За последние годы Греция и Азербайд-
жан стали близкими друг другу странами. 
Посредством энергетики мы открыли об-
щие интересы и стали налаживать отно-
шения, которые все еще находятся на на-
чальной точке и пройдут длинный путь 
развития. Однако перспективы наших 
двусторонних связей определяет не только 
энергетика. Коммерция, туризм, недвижи-
мость, проекты приватизации могут спо-
собствовать налаживанию многосторон-
него сотрудничества между нами, то есть 
между ведущей страной на Южном Кавка-
зе, играющей роль моста между Европой и 
Азией, и страной — членом Европейско-
го Союза. Многие важные коммерческие 
маршруты, проходя через вашу страну, 
приходят в Грецию, и многие из них в буду-
щем могут пройти через Грецию.

Я уверен, что эта реальность определяет 
перспективы наших стран. Помимо наших 
взаимных экономических интересов, есть и 
культурные аспекты, соединяющие Грецию 
и Азербайджан. Таким образом, кроме хо-
рошо организованного сотрудничества в 
энергетической сфере, существует большой 
потенциал для углубления наших связей во 
всех других областях —  политической, эко-
номической и культурной.

В ходе моего визита в Баку прошлой вес-
ной у нас была возможность провести об-
мен мнениями о том, как можно сохранить 
нынешний уровень сотрудничества и при-
дать нашим связям еще большую динами-
ку. Визит Его превосходительства Ильха-
ма Алиева в Грецию является показателем 
того, что наши желания совпадают.

«В лице ГНКАР мы нашли нового биз-
нес-партнера», — отметил Антонис Са-
марас, рассказав об установившемся со-
трудничестве с Государственной нефтяной 
компанией Азербайджанской Республики, 
которая приобрела акции DESFA. Коснув-
шись значения проекта ТАР, он подчеркнул, 
что этот трубопровод, по которому при-
родный газ Азербайджана будет транспор-
тироваться на европейский рынок, сыграет 
важную роль в удовлетворении потребно-
стей Греции, Италии и Албании в «голубом 
топливе». Антонис Самарас сказал:

-Этот вертикальный коридор будет обе-
спечивать Балканские страны, а также Цен-
тральную и Восточную Европу природным 
газом, идущим с Юга на Север. Греция ста-
нет отправной точкой этого маршрута, по 
которому посредством ТАР, а также дей-
ствующих и новых проектов в Греции бу-
дет транспортироваться газ. Я уверен, что 
в соответствии с планами и нашими преды-
дущими переговорами мы обсудим вопрос 
увеличения объемов топлива, которое бу-
дет транспортироваться по ТАР в будущем. 
Мы ожидаем, что, в основном, посредством 
ГНКАР Азербайджан станет самой актив-
ной и заинтересованной стороной на энер-
гетическом ландшафте.

Я уверен, что энергетика является не 
единственной сферой для вложения со-
вместных инвестиций. В Греции реализу-
ются серьезные программы приватизации. 
В этих программах есть широкие возмож-
ности для иностранных и местных инве-
сторов. Благодаря осуществляемым нами 
реформам и самому большому фискально-
му усилению в современной экономике в 
нашей стране мы создали благоприятные 
условия для бизнеса. Я призываю деловых 
людей Греции и Азербайджана собраться 
и найти общую основу. Сейчас время идти 
вперед. Правительство Греции и я лично 
окажем вам всю необходимую поддержку, 
чтобы превратить бизнес-возможности в 
конкретные проекты.

Дамы и господа, уважаемые друзья, я 
действительно верю, что развитие грече-
ско-азербайджанских экономических свя-
зей уже служит примером для междуна-
родной экономической дипломатии. Мы 

вместе превратили общие экономические 
интересы в прочную базу для объединения 
наших народов. Как я уже отметил, Азер-
байджан — это стремительно развиваю-
щаяся страна в регионе Южного Кавказа, 
которая играет важную роль в глобальном 
энергетическом ландшафте. Греция очень 
быстро превращается в «ворота Европы» 
для энергетических, туристических и ком-
мерческих маршрутов из Азии. Думаю, что 
превращение ценного преимущества на-
ших стран  в конкретную пользу для наших 
народов и экономик является нашей исто-
рической задачей. Желаю каждому из вас 
успехов в делах. Спасибо.

q q q
Затем на встрече выступил Президент 

Азербайджана Ильхам Алиев.

Выступление
Президента 

Ильхама Алиева
— Уважаемый господин премьер министр.
Уважаемые друзья.
Прежде всего, благодарю господина 

премьер-министра за оказанное мне и на-
шей делегации гостеприимство. Очень рад 
вновь находиться в этой прекрасной стра-
не. Это мой второй официальный визит в 
Грецию, что демонстрирует уровень сотруд-
ничества между нашими странами. Это со-
трудничество находится на очень высоком 
уровне. За короткое время мы сумели на-
ладить истинно партнерские отношения на 
основе дружбы, взаимного доверия, под-
держки, понимания и взаимной выгоды.  
Мы высоко ценим уровень сотрудничества 
между нашими странами и стремимся рас-
ширять и углублять эти отношения.

Сегодня на встрече с премьер-мини-
стром мы подробно обсудили широкое эко-
номическое сотрудничество, перспективы 
по энергетическим и неэнергетическим во-
просам. Думаю, что потенциал сотрудниче-
ства велик. В нашу делегацию входят лица, 
представляющие энергетический и неэнер-
гетический секторы нашей экономики.

Азербайджанская экономика стреми-
тельно развивается. За минувшие 10 лет 
наблюдался более чем трехкратный эко-
номический рост. Это позволило нам ре-
ализовать ряд инфраструктурных проек-
тов, чтобы модернизировать нашу страну.  
Разумеется, в предстоящие годы мы будем 
продолжать политику диверсификации, 
вложения инвестиций в инфраструктуру и 
неэнергетический сектор нашей экономи-
ки, так как это единственный путь обеспе-
чения устойчивого развития.

В Азербайджане имеются большие за-
пасы энергоресурсов. Их нам хватит  более 
чем на 100 лет. Но мы должны думать о по-
следующем периоде. Мы должны обеспе-
чить устойчивое экономическое развитие 
на предстоящие годы и сократить  зависи-
мость нашей экономики от энергетическо-
го сектора. То, что неэнергетический сектор 
составляет основную часть внутреннего 
валового продукта, вызывает у нас чувство 
гордости. Со временем ненефтяной сектор 
будет играть еще более доминантную роль 
в экономической деятельности Азербайд-
жана.

Имеются хорошие возможности для 
увеличения объема торговли и взаимных 
инвестиций между нашими странами. 
Азербайджан начал вкладывать инвести-

ции за рубежом, и, как отметил господин 
премьер-министр, одна из наших основных 
инвестиций в Европе направлена на приоб-
ретение доли в DESFA. Мы также вклады-
ваем инвестиции в другие страны региона. 
Мы планируем больше сотрудничать с Гре-
цией в области взаимных инвестиций. Мне 
сообщили, что в ближайшее время состо-
ится заседание совместной экономической 
комиссии Греция — Азербайджан. Навер-
ное, здесь будут больше оценены инвести-
ционные возможности, и мы определим 
новые сферы сотрудничества. Разумеется, 
эта работа будет проводиться в условиях 
тесного сотрудничества с правительством 
и бизнес-кругами.

Думаю, что Азербайджан — привлека-
тельная страна для иностранных инвести-
ций. За последний год в нашу страну было 
инвестировано 28 миллиардов долларов, из 
которых 30 процентов приходятся на долю 
иностранных инвестиций. Иностранные 
инвестиции защищены должным образом. 
У нас очень хорошая инвестиционная сре-
да. Поэтому нам хотелось бы видеть гре-
ческие компании в качестве инвесторов и 
подрядчиков. Сегодня мы обсудили этот 
вопрос, то есть вопрос приглашения грече-
ских компаний к участию в проектах, кото-
рые будут реализованы в Азербайджане в 
области строительства, создания современ-
ной инфраструктуры, сельского хозяйства, 
информационно-коммуникационный тех-
нологий и в других сферах.

Конечно, туризм, фармацевтика, бан-
ковское дело — в предстоящие годы все эти 
секторы в нашей стране должны развивать-
ся. У нас есть большие планы по модерни-
зации, мы приняли программу «Азербайд-
жан 2020». Эта программа позволит нам до 
2020 года реализовать все основные инфра-
структурные проекты в нашей стране. По-
этому, пользуясь возможностью, я лично 
призываю греческие компании быть актив-
ными, работать и осуществлять совмест-
ный бизнес в Азербайджане.

Разумеется, в наших экономических 
связях будет преобладать энергетический 
сектор. И это естественно, так как данный 
сектор имеет взаимную  важность и для 
Азербайджана, и для Греции, и для Европы. 
Это проект, от которого получат пользу все 
стороны. Азербайджан нуждается в круп-
ных рынках для своих огромных запасов 
газа. А Европа нуждается в новых источ-
никах газа и маршрутах. Проекты «Шахде-
низ», TANAP и TAP, которые мы начали ре-
ализовывать, — это действительно проекты 
диверсификации, так как это не только но-
вый маршрут для поставок газа в Европу, 
но и, самое главное, новый источник газа. 
Это источник большого объема.

Подтвержденные запасы газа в Азер-
байджане превышают 2,5 триллиона ку-
бометров. А это позволяет как минимум 
в течение  100 лет экспортировать газ на 
различные рынки. Конечно, в реализации 
нашей энергетической стратегии важным 
этапом стал выбор Трансадриатического 
трубопровода. Я очень рад, что был вы-
бран проект ТАР. Этот проект еще более 
усилит отношения между Азербайджа-
ном, Грецией, Италией и Албанией. Мы 
создадим новый формат широкого реги-
онального сотрудничества Каспийского 
моря, Кавказа и Европы. Это принесет 
пользу всем нам.

Состоялась встреча Президента Азербайджана Ильхама Алиева 
и премьер-министра Греции Антониса Самараса 
с высокопоставленными деловыми людьми
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16 июня от имени Прези-
дента Греческой Республики 
Каролоса Папульяса был дан 
государственный обед в честь 
Президента Азербайджанской 
Республики Ильхама Алиева и 
его супруги Мехрибан Алиевой.

В начале церемонии прозву-
чали государственные гимны 
Азербайджана и Греции.

Выступая на обеде, Прези-
дент Греции Каролос ПАПУ-
ЛЬЯС еще раз поприветствовал 
главу Азербайджанского госу-
дарства в Афинах. Он отметил, 
что нынешний визит послужит 
дальнейшему углублению дву-
сторонних отношений во всех 
направлениях. Подчеркнув, что 
«переговоры еще раз подтвер-
дили наши прочные политиче-
ские связи, характеризующиеся 
взаимным доверием и уважени-
ем», глава Греческого государ-
ства констатировал, что для со-
трудничества в экономической 
сфере есть большой потенциал. 
Каролос Папульяс сказал:

— Азербайджан является 
одним из важнейших произ-
водителей нефти и газа в мире, 
поэтому пользуется большим 
авторитетом на международ-
ной арене. Данный факт также 
нашел отражение в особой ди-
намике наших энергетических 
отношений после того, как 
Азербайджан отдал предпо-
чтение трубопроводу ТАР для 
транспортировки природного 
газа в Европу. ТАР — это лишь 
начало. Наше сотрудничество в 
энергетическом секторе должно 
развиваться, углубляя отноше-
ния между Азербайджаном и 

Грецией и укрепляя геострате-
гическое и геоэкономическое 
положение вашей страны между 
Европой и Азией. Территория 
Кавказа имеет особое значение 
для Европейского Союза. По-
этому председательство Греции 
в Совете Европейского Союза 
способствует более динамично-
му развитию отношений между 
Союзом и Азербайджаном.

Как вам известно, Грецию с 
Кавказским регионом связыва-
ют многовековые исторические 
узы. Мы всегда поддерживаем 
безопасность и стабильность в 
регионе и верим, что это будет 
способствовать региональному 
сотрудничеству и благососто-
янию. В своей внешней поли-
тике Греция всегда выступала 
за мирное урегулирование кон-
фликтов, включая нагорно-ка-
рабахский конфликт. Мы жела-
ем, чтобы конфликт в скором 
времени нашел приемлемое ре-
шение в рамках международно-
го права и на основе принципов 
национального суверенитета и 
территориальной целостности.

Завершая свое выступление, 
Президент Греции выразил уве-
ренность в дальнейшем углу-
блении и укреплении сотрудни-
чества между двумя странами.

q q q
Выразив признательность 

за оказанное гостеприимство, 
Президент Азербайджана 
Ильхам АЛИЕВ отметил, что 
это его второй визит в Грецию. 
Глава государства высоко оце-
нил итоги нынешнего визита 
и выразил уверенность в том, 
что проведенные переговоры, 

подписанные документы бу-
дут иметь важное значение для 
дальнейшего расширения отно-
шений между двумя странами.

Подчеркнув, что связи меж-
ду Грецией и Азербайджаном 
имеют древнюю историю и от-
ношения наших стран на совре-
менном этапе получили даль-
нейшее развитие, Президент 
Ильхам Алиев сказал:

— Еще гениальный азер-
байджанский поэт Низами 
Гянджеви, живший в XII веке, 
в посвященной Александру Ве-
ликому поэме «Искендернаме» 
писал об Аристотеле, Архиме-
де, Сократе, Платоне, Плинии и 
других выдающихся греческих 
мыслителях.

Сегодня греческо-азербайд-
жанские связи успешно разви-
ваются. Политические связи и 
полезный диалог между наши-
ми странами придают импульс 
развитию отношений в эконо-
мической, культурной и гума-
нитарной сферах. Мы также 
успешно сотрудничаем в рамках 
различных международных ор-
ганизаций. Греция играет весь-
ма позитивную роль в развитии 
наших отношений с Европей-
ским Союзом. И мы высоко оце-
ниваем это. Уверен, что Греция, 
как и в период председательства 
в Совете Европейского Союза, 
в будущем также будет вносить 
свой вклад в развитие отноше-
ний между Азербайджаном и 
Европейским Союзом.

В честь высокого гостя
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В результате реализации 
проекта ТАР будет много рабо-
ты, будут созданы тысячи но-
вых рабочих мест. Это позволит 
Азербайджану полностью осу-
ществить стратегические цели 
по созданию нового маршрута 
поставок энергоносителей на ев-
ропейский рынок. Сегодня вто-
рая стадия разработки газового 
месторождения «Шахдениз», 
TANAP и TAP — это крупнейшие 
инфраструктурные проекты Ев-
ропы. Конечно, мы в координа-
ции с нашими греческими пар-
тнерами сделаем все возможное 
для своевременной реализации 
этих проектов. Чтобы своевре-
менно и с высокой эффективно-
стью реализовать проекты, нам 
потребуется регулярно, возмож-
но, ежедневно и еженедельно 
проводить координационную 
работу. Я уверен, что мы достиг-
нем этой цели, так как до сих пор 
работа идет по графику.

Кроме того, хочу довести до 
вашего внимания возможности 
в сфере транспорта в Азербайд-
жане. В настоящее время мы реа-
лизуем очень важный проект же-
лезной дороги, которая, проходя 
по территории Грузии и Турции, 
соединит Азербайджан с Евро-
пой. Это будет новый Шелковый 
путь. Этот маршрут будет коро-
че действующих транспортных 
маршрутов.

Мы сооружаем в Баку новый 
морской порт, реализуем другие 
инфраструктурные проекты, 
связанные с железной дорогой 
и транспортом. Это также будет 
играть важную роль в наращи-
вании торговых связей между 
Азербайджаном и Европой.

Пользуясь возможностью, 
хочу выразить признательность 
господину премьер-министру и 
правительству Греции за поддер-
жу отношений между Азербайд-
жаном и Европейским Союзом. 
Эти связи очень успешно разви-
ваются. Мы видим в Греции на-
шего основного партнера и друга 
в Европейском Союзе. Иными 
словами, имеются большие воз-
можности для наращивания эко-
номического сотрудничества во 

многих сферах. Основу этого со-
ставляют сильные политические 
связи между нашими  странами. 
Это основа. Это искренние от-
ношения, которые основаны на 
взаимном уважении и взаимных 
интересах. Задача по созданию 
на этом прочном фундаменте 
новых возможностей для бизне-
са при поддержке правительства 
Греции возлагается на бизнес-со-
общество.

Как я сказал, наша делегация 
представляет различные отрасли 
экономики. То же самое можно 
сказать и о греческой делегации. 
Уверен, что после этой встречи 
делегации будут еще теснее рабо-
тать друг с другом и, возможно, 
сразу будут достигнуты резуль-
таты. Еще раз благодарю вас за 
эту возможность. Спасибо.

q q q
Затем состоялись обсуждения 

по теме. Руководители и пред-
ставители известных греческих 
компаний проинформировали 
о своих предприятиях. Было со-
общено, что эти компании спе-
циализируются, в основном, в 
области энергетики, транспорта, 
туризма, альтернативных источ-
ников энергии, информационно-
коммуникационных технологий 
и в других сферах. Бизнесмены 
выразили заинтересованность в 
налаживании сотрудничества и 
расширении взаимодействия с 
Азербайджаном.  Они заявили о 
своей готовности к обмену опы-
том с азербайджанскими компа-
ниями.

Участники встречи поздра-
вили Президента Ильхама Алие-
ва со стремительным развитием 
Азербайджана и подчеркнули, 
что наша страна очень интересна 
с точки зрения бизнеса.

Отвечая на вопрос о прово-
димой в стране работе в обла-
сти альтернативных источни-
ков энергии и сотрудничестве в 
этой области, Президент Ильхам 
АЛИЕВ сказал:

—У нас уже есть пилотный 
проект по солнечным энерге-
тическим батареям. Есть и за-
вод, производящий эти батареи. 
Азербайджан — это страна ветра 
и солнца. Думаю, что мы должны 
максимально использовать эти 

природные климатические воз-
можности. Кроме того, сегодня 
мы вкладываем большие инве-
стиции в гидроэлектростанции 
различной мощности — от 1—5 
мегаватт до 20—25 мегаватт. 
Имеются широкие возможности 
для осуществления работы и в 
этой области. Вы абсолютно пра-
вы. Чем больше мы будем произ-
водить возобновляемой энергии, 
тем больше у нас будет газа на 
экспорт, да и атмосфера будет 
чище.

У нас есть большой проект в 
Нахчыванской Автономной Ре-
спублике. Сегодня там 100 про-
центов потребления энергии 
обеспечивается за счет энергии 
воды. Этот план будет выпол-
нен, и Министерство энергети-
ки взяло этот вопрос под свой 
контроль. Надеюсь, что у про-
екта, над которым вы работаете, 
хорошее будущее. Также скажу, 
что у нас есть Государственная 
программа по возобновляемым 
источникам энергии. Мы с боль-
шим удовольствием готовы  ра-
ботать с вами по этому вопросу.

q q q
Очередной вопрос был связан 

с уровнем бизнес-среды в Гре-
ции, которая в последние годы 
столкнулась с экономическим 
кризисом и в настоящее время 
постепенно выбирается из этой 
ситуации, и влиянием этого на 
связи с деловыми людьми Азер-
байджана.

Отвечая на этот вопрос, Пре-
зидент Ильхам Алиев сказал:

— Сейчас мы вступаем в но-
вый этап сотрудничества. Учи-
тывая запланированный объем 
совместной деятельности, на-
деюсь, что число людей из Гре-
ции, живущих и работающих 
в Азербайджане, увеличится. 
Кроме того, хочу сослаться на 
ваш комментарий о новой ситуа-
ции в стране и поздравить моего 
друга, господина премьер-ми-
нистра, который осуществляет 
превосходную работу для раз-
вития страны. К счастью, самые 
тяжелые моменты остались уже 
позади. Страна движется по пра-
вильному пути, стремительно 
развивается, я вижу много ини-
циатив. Это тоже хороший знак 

для бизнес-сообщества. Уверен, 
что все запланированные пре-
мьер-министром вопросы в бли-
жайшем будущем будут реализо-
ваны.
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Выражая отношение к мнени-

ям о предстоящей работе в ходе 
реализации проекта TAP и со-
циальных проектах, которые бу-
дут осуществлены в этих рамках, 
Президент Ильхам Алиев сказал:

— Я полностью согласен с ва-
шим мнением о новом этапе раз-
вития в наших отношениях, так 
как проект такого масштаба, как  
ТАР — это глобальный проект, и 
DESFA добавляет в этот проект 
взаимодействие. ГНКАР уже из-
вестна в мире как очень надеж-
ный партнер и хороший инве-
стор. Инвестиционные интересы 
очень широки. Я очень рад, что 
ГНКАР приступила к деятельно-
сти в Греции. С началом реали-
зации ТАР полностью изменит 
энергетическую карту Европы, 
появятся новые возможности 
для справедливой конкуренции 
на европейском энергетическом 
рынке. Эта конкуренция будет 
на пользу новым поставщикам и 
потребителям. Думаю, что один 
из самых важных вопросов, ко-
торые мы, конечно же, решим 
в предстоящие годы и увидим 
пользу этого, связан с тем, как 
максимально увязать интересы 
производителей энергии, стран-
транзитеров и потребителей. В 
лице ТАР у нас есть один произ-
водитель, много потребителей и 
стороны-транзитеры. Поэтому 
баланс интересов должен быть 
таким, чтобы каждая сторона 
получила пользу.

У нас не было опыта в ре-
ализации таких проектов, как 
ТАР. Но у нас был опыт работы в 
трехстороннем формате, в каче-
стве производителя, транзитной 
стороны и потребителя. Баку 
— Тбилиси — Джейхан и  Баку 
— Тбилиси — Эрзурум — успеш-
ные проекты. Они создали кори-
дор, используемый для продле-
ния этой линии ТАР. Поэтому в 
предстоящем месяце, когда мы 
будем строить наши рабочие 
отношения по ТАР, этот баланс 
интересов будет иметь большое 

значение. Этот проект принесет 
пользу нам как производителю, 
другим сторонам как транзи-
терам и потребителям, словом, 
принесет пользу всем нам.  Это 
действительно диверсификаци-
онный проект.

После успешного приобре-
тения акций DESFA, я уверен, 
ГНКАР проявит себя как на-
дежный партнер в энергора-
спределительной сети. Так как 
распределение будет проводить-
ся посредством специального 
терминала и здесь потребуются 
дополнительные инвестиции. 
В любом месте, куда мы вкла-
дываем инвестиции, мы всегда 
проводим консультации с пра-
вительством, реализуем много-
численные социально направ-
ленные проекты, чтобы местные 
общины также смогли сразу же 
увидеть их пользу. Разумеется, 
это стратегический проект. Этот 
проект принесет пользу многим 
из нас. Однако люди, живущие  
на этой территории, желают 
прямо сейчас видеть пользу от 
проекта. Поэтому я думаю, что 
мы создадим социально направ-
ленный, стратегический, гло-
бальный бизнес-проект в рамках 
мегапроекта и увидим хорошие 
результаты этого.

q q q
Премьер-министр Греции 

Антонис Самарас отметил, что 
раньше на европейском про-
странстве к энергетической без-
опасности относились не так 
серьезно. Сегодня же ситуация 
изменилась, и этот вопрос при-
обрел большую актуальность. 
Сейчас новые проекты играют 
серьезную роль в энергетиче-
ской безопасности, и в этом во-
просе ТАР имеет особое значе-
ние.

Участвовавшие во встрече 
бизнесмены также интересова-
лись вопросами, связанными 
с транспортировкой азербайд-
жанского газа.

Отвечая на прозвучавший 
в связи с этим вопрос, Прези-
дент Ильхам Алиев рассказал 
о маршрутах транспортиров-
ки, которыми располагает наша 
страна. Он сказал:

— Большое спасибо. Уверен, 

что в ходе реализации такого 
крупномасштабного проекта, 
как ТАР, и после этого  возникнут 
многочисленные идеи и возмож-
ности. Так как это действитель-
но глобальный проект. Благо-
даря проекту откроются тысячи 
новых рабочих мест, появятся 
возможности. Появится стимул 
для бизнес-деятельности вдоль 
всего маршрута — в Азербайд-
жане, Грузии, Турции, Греции, 
Албании, Италии, балканских 
странах, так как мы планируем 
экспортировать газ и в балкан-
ские страны. Например, Болга-
рия является одним из наших 
партнеров. Несмотря на то, что 
она не является членом проекта 
ТАР. В этом вопросе болгарский 
узел сыграет значимую роль. По-
этому мы расцениваем этот про-
ект как проект энергетической 
безопасности, диверсификации 
и больших возможностей, име-
ющий стратегическое значение. 
Поскольку, как я отметил, этот 
проект создаст в Азербайджане 
и привлеченных к проекту стра-
нах тысячи новых рабочих мест. 
Поэтому, я думаю, мы должны 
оценить возможности, которые 
появятся в результате реализа-
ции этого проекта.

Также можно оценить выска-
занные вами предложения. ТАР 
был выбран как лучший коммер-
ческий проект, поэтому любая 
его модификация должна быть 
оценена в надлежащей форме. 
Хочу возвратиться к замечаниям 
премьер-министра. Он сказал, 
что на начальном этапе проект 
ТАР отставал. Я очень хорошо 
помню это, так как я с самого 
начала, с 1994 года участвовал 
в формировании энергетиче-
ской политики Азербайджана. 
В течение последних десяти лет 
я, как Президент, участвовал 
в нескольких международных 
конференциях и заседаниях, 
связанных с Южным газовым 
коридором, в частности с проек-
том «Набукко». У нас был очень 
инициативный подход. Это был 
проект, который Азербайджан 
серьезно поддерживал. Так как 
это был проект по поставкам на-
ших ресурсов на рынок. Если бы 
не было данного рынка, то эти 

ресурсы не имели бы ценности. 
Однако, к сожалению, после уча-
стия в нескольких конференциях 
мы увидели, что об этом проекте 
просто ведутся разговоры, лишь 
выражаются добрые намерения 
и даются советы. Но когда речь 
шла о том, кем он будет финан-
сироваться, о проведении коор-
динационной работы, о том, кто 
будет руководить проектом, то 
все уклонялись. Затем мы поня-
ли, что без сильного обязатель-
ства и руководства мы не смо-
жем развить этот проект. Таким 
образом, мы представили новый 
вариант — TANAP. Инициато-
ром проекта TANAP был Азер-
байджан, и от выдвижения этого 
проекта в качестве инициативы 
до его подписания прошло очень 
короткое время. Затем в связи с 
хорошим коммерческим пред-
ложением, в том числе в связи с 
тем, что правительства Греции, 
Албании и Италии взяли на себя 
обязательства по проекту, ТАР 
стал желаемым проектом. Мы 
серьезно поддерживали данный 
проект, но это удивило нас. Так 
как отстававший проект  вдруг 
стал лидирующим и достойным 
успеха. Я лично очень рад выбо-
ру ТАР.

В настоящее время проект на-
ходится в процессе разработки. 
Так как этот проект еще многое 
изменит. Например, наш пер-
вый проект — Баку — Тбилиси 
— Джейхан полностью изменил 
нефтераспределительную сеть в 
регионе. Он впервые соединил 
Каспийское море со Средизем-
ным. А сейчас мы соединяем Ка-
спийское море с Европой, Ита-
лией, балканскими странами, 
и мы гордимся участием в этом 
процессе.

Как отметил премьер-ми-
нистр, сильные партнерские от-
ношения, сильные политические 
связи между Грецией и Азер-
байджаном, связи между Евро-
пой  и Азербайджаном являются 
первоначальным условием для 
достижения этого успеха. Уве-
рен, что мы добьемся этого успе-
ха и в будущем будем отмечать 
эти события. Спасибо.
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В честь высокого гостя

Наши достижения последнего 
времени в энергетической сфере 
я  считаю успешным показателем 
нашего сотрудничества. Наряду с 
энергетической сферой, мы также 
придаем важное значение расши-
рению наших связей в других об-
ластях. Азербайджан заинтересо-
ван в инвестировании греческой 
экономики. Мы и впредь будем 
работать над изучением возмож-
ностей и осуществлением новых 
проектов.

Глава государства также рас-
сказал о целенаправленных 
мерах по диверсификации не-
фте- и газопроводов с целью ра-
ционального использования бо-
гатых углеводородных ресурсов 
Азербайджана. В результате реа-
лизации проектов ТАР и TANAP, 
являющихся самыми крупными 
европейскими проектами, роль 
природных ресурсов Азербайд-

жана в энергетической безопас-
ности Европы возрастет. Прези-
дент Ильхам Алиев подчеркнул, 
что наша страна поддерживает 
безопасность и стабильность в 
регионе, и, коснувшись истин-
ной сути препятствующего этой 
стабильности армяно-азербайд-
жанского, нагорно-карабахского 
конфликта, сказал:

— В результате армянской 
военной агрессии 20 процентов 
территории Азербайджана — 
наша историческая земля — На-
горный Карабах и прилегающие 
к нему семь районов были окку-
пированы, на этих территориях 
проведена политика этнической 
чистки, более миллиона наших 
соотечественников оказались в 
положении беженцев и вынуж-
денных переселенцев. Совет Без-
опасности ООН принял в связи 
с конфликтом четыре резолюции, 
требующие безоговорочного вы-
вода армянских вооруженных сил 

с оккупированных земель. Ана-
логичные решения и резолюции 
приняли также Движение непри-
соединения, ОБСЕ, НАТО, Евро-
парламент, ПАСЕ, Организация 
Исламского Сотрудничества и 

другие влиятельные международ-
ные организации. Конфликт дол-
жен быть урегулирован в рамках 
территориальной целостности 
Азербайджана и норм междуна-
родного права.

В заключение выступления 
Президент Ильхам Алиев пригла-
сил главу Греческого государства 
посетить с официальным визи-
том нашу страну.
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Визит завершен
17 июня завершился государственный визит Президента Азербайджанской 

Республики Ильхама Алиева в Грецию.
В Международном аэропорту Афин, где развевались государственные флаги 

Азербайджана и Греции, в честь главы государства был выстроен почетный ка-
раул.

Президента Ильхама Алиева провожали высокопоставленные представители 
государства и правительства Греции.
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Распоряжение
Президента Азербайджанской Республики

О награждении медалью 
«Терегги» работников здравоохранения 

Азербайджанской Республики
Руководствуясь пунктом 23 статьи 109 Конституции Азербайд-

жанской Республики, постановляю:
За заслуги в развитии азербайджанского здравоохранения награ-

дить следующих лиц медалью «Терегги»: 

Аббасову Наджибу Алекбер гызы; 
Аббасову Саиду Габиб гызы; 
Абдуллазаде Абульфаза Абдулла оглу; 
Алиеву Бахрию Джаббар гызы;
Гафарова Лютфи Джалал оглу;
Гамбарову Махаббат Ислам гызы;
Махмудова Эльшада Музаффар оглу; 
Мамедова Джавида Махал оглу; 
Зульфугарова Вагифа Паша оглу. 

Ильхам АЛИЕВ,
Президент Азербайджанской Республики

г.Баку, 16 июня 2014 года

Президенту Азербайджанской Республики
Его превосходительству господину Ильхаму Алиеву

Ваше превосходительство!
Передаю Вашему превосходительству поздравления по случаю на-

ционального праздника — Дня Республики, желаю Вам здоровья и сча-
стья, а азербайджанскому народу — прогресса.

Уверен, что для дальнейшего развития наших дружественных связей 
и сотрудничества имеются широкие возможности.

Ваше превосходительство, прошу принять заверения в высочайшем 
почтении.

С уважением
Буяр НИШАНИ,

Президент Албании
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14 июня состоялась встреча 
Президента Азербайджанской 
Республики Ильхама Алиева и 
находящегося с визитом в на-
шей стране председателя Евро-
пейской комиссии Жозе Мануэ-
ла Баррозу один на один.

Глава государства встретил 
председателя Еврокомиссии.

Президент Ильхам Алиев и 
Жозе Мануэл Баррозу сфото-
графировались для официаль-
ного фото.

Затем состоялась встре-
ча Президента Азербайджана  
Ильхама Алиева и председателя 
Еврокомиссии Жозе Мануэла 
Баррозу один на один.

На встрече было подчеркну-
то успешное развитие связей 
между Азербайджаном и Евро-
пейским Союзом в политиче-
ской и экономической сферах. 
Было отмечено наличие хоро-
ших перспектив для расшире-
ния сотрудничества в энергети-

ческой сфере. Подчеркивалось 
значение визита Жозе Мануэла 
Баррозу в нашу республику с 
точки зрения отношений между 
Азербайджаном и Европейским 
Союзом.

На встрече состоялся обмен 
мнениями о нынешнем состо-
янии и перспективах связей 
между Азербайджаном и Евро-
пейским Союзом.
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Визит председателя Европейской комиссии 
Жозе Мануэла Баррозу в Азербайджан
Встреча один на один

14 июня по окончании встречи один на 
один состоялась встреча Президента Азер-
байджанской Республики Ильхама Алиева 
и председателя Европейской комиссии 
Жозе Мануэла Баррозу в расширенном со-
ставе с участием делегаций.

Президент Ильхам АЛИЕВ сказал:
— Еще раз добро пожаловать, госпо-

дин председатель. Рад вновь видеть Вас 
в Азербайджане. Мы провели очень хо-
рошие обсуждения, связанные с нашими 
планами и проделанной работой. Связи 
с Европейским Союзом являются для нас 
приоритетом. Очень рад, что эти связи 
успешно развиваются. С Вашей помощью 
нам удалось очень быстро продвинуться 
вперед. Наши связи охватывают многие 
сферы — политическую, экономическую, 
энергетическую, безопасность. Как хоро-

шие партнеры, мы очень активно работа-
ем. Мы и раньше проводили встречи — в 
Баку, Брюсселе, других местах. Я очень 
доволен уровнем нашего сотрудничества. 
Надеюсь, что после Вашего визита это со-
трудничество станет еще шире, будет ох-
ватывать еще больше сфер и развиваться. 
Еще раз добро пожаловать в Азербайджан.

q q q
Председатель Европейской комиссии 

Жозе Мануэл БАРРОЗУ сказал:
— Господин Президент, благодарю за 

добрые слова и оказанный прием. Очень 
рад вновь находиться здесь после визи-
та в 2011 году. Я прекрасно помню свой 
предыдущий визит, когда была подписа-
на Совместная декларация по Южному 
коридору. В настоящее время этот проект 
успешно реализуется. В июле минувшего 

года я также имел честь приветствовать 
Вас в Брюсселе. Мы также встречались 
в Вильнюсе на саммите «Восточное пар-
тнерство». Я очень рад интенсивности на-
ших встреч.

Прибыв сюда минувшей ночью, я стал 
свидетелем значительной модернизации 
Баку, в сравнении с 2011 годом есть мно-
го перемен к лучшему. Поздравляю Вас с 
этим. Господин Президент, я вижу Ваши 
усилия, усилия власти и народа Азер-
байджана во имя более современной, ста-
бильной, развивающейся страны. Я также 
поздравляю Вас не только с дипломатиче-
скими, но и важными международными 
успехами — конкурсом песни «Евровиде-
ние», победой поддерживаемой Азербайд-
жаном команды на чемпионате Испании.
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Встреча Президента Азербайджана Ильхама Алиева 
и председателя Европейской комиссии 
Жозе Мануэла Баррозу в расширенном составе

14 июня по окончании встре-
чи в расширенном составе при 
участии Президента Азербайд-
жана Ильхама Алиева и пред-
седателя Еврокомиссии Жозе 
Мануэла Баррозу был подписан 
Протокол Соглашения о пар-
тнерстве и сотрудничестве меж-
ду Азербайджаном, с одной сто-
роны, и Европейским Союзом 

и государствами-участниками 
— с другой, по рамочному согла-
шению между Азербайджанской 
Республикой и Европейским 
Союзом об общих принципах 
участия Азербайджанской Ре-
спублики в программах Союза.

Документ подписали руково-
дитель представительства Евро-
пейского Союза в Азербайджа-

не Малена Мард, от имени ныне 
председательствующей в Совете 
Европейского Союза Греции 
посол этой страны в Азербайд-
жане Димитриос Цоунгас и ру-
ководитель постоянного пред-
ставительства Азербайджана 
при Европейском Союзе Фуад 
Искендеров.
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Подписан документ между 
Азербайджаном и Европейским Союзом 14 июня Президент Азербайджанской 

Республики Ильхам Алиев и пред-
седатель Еврокомиссии Жозе Мануэл 
Баррозу выступили с заявлениями для 
печати. 

Заявление 
Президента Азербайджана 

Ильхама Алиева
— Уважаемый господин председатель. 
 Уважаемые друзья.
 Добро пожаловать в Азербайджан. 

Сегодня мы обсудили развивающиеся от-
ношения между Азербайджаном  и Евроко-
миссией. Помню, три года назад в этом же 
зале мы провели церемонию подписания 
документов и пресс-конференцию, отметив 
тем самым начало активного сотрудниче-
ства между Азербайджаном и Европейским 
Союзом в области энергетической безопас-
ности. 

 Сегодня также был подписан оче-
редной документ, обеспечивающий буду-
щее развитие нашего сотрудничества. Уве-
рен, что в предстоящие годы наше активное 
сотрудничество будет продолжаться. 

Наше сотрудничество очень позитивно 
и охватывает различные сферы. Это второй 
визит председателя Еврокомиссии в Азер-
байджан. Я пять раз был с визитом в Евро-
комиссии. У нас активный диалог. Мы от-
крыто и дружески обсуждаем все вопросы 
нашего сотрудничества. 

Наши политические контакты очень 
сильны и позитивны, у них прекрасное бу-

дущее. А Соглашение «Восточное партнер-
ство» подняло их на еще более высокий 
уровень. 

Надеюсь, что в предстоящие месяцы мы 
будем активно работать над новым форма-
том нашего сотрудничества. Сегодня мы 
подробно обсудили этот потенциальный 
формат сотрудничества. Как я отметил в 
прошлом году на пресс-конференции в 
Брюсселе, Азербайджан хочет быть как 
можно ближе к Европейскому Союзу, и се-
годня я хочу повторить это, так как для нас 
это вопрос стратегического значения, и у 
этих связей есть большой потенциал в бу-
дущем. 

Проделанная до сегодняшнего дня рабо-
та является примером позитивного сотруд-
ничества, так как наши связи охватывают 
различные сферы. Сегодня мы обсудили 
ситуацию, связанную с политическими 
реформами и процессом демократизации 
в Азербайджане. Обеспечение фундамен-
тальных свобод является одним из главных 
приоритетов нашего правительства, так 
как модернизацию нашей страны мы свя-
зываем с модернизацией всех сфер нашей 
жизни. Сегодня в Азербайджане обеспе-
чиваются все фундаментальные свободы. 
Существуют свободные медиа, свободный 
Интернет. Как я сказал господину предсе-
дателю, 70 процентов населения Азербайд-
жана являются активными пользователя-
ми Интернета. В нашей стране полностью 
обеспечивается свобода собраний. В нашей 
стране также обеспечивается религиозная 
свобода. Азербайджан —  мультикультур-
ная страна и общество. Одним из самых 

больших наших достояний является то, что 
в нашей стране представители различных 
народов и религий живут в атмосфере мира 
и согласия. 

Европейский Союз является нашим ос-
новным торговым партнером. Если гово-
рить об экспорте, то 80 процентов нашего 
экспорта приходится на долю Европейского 
Союза. У нашего экономического сотруд-
ничества большой потенциал. В частности, 
недавно с европейскими производителями 
были подписаны различные важные согла-
шения в объеме нескольких миллиардов 
долларов, охватывающие энергетический и 
неэнергетический секторы. Именно поэто-
му, думаю, в ближайшее время в экономи-
ческой сфере будет наблюдаться еще боль-
шая активность. 

Мы также обсудили процесс перегово-
ров между Азербайджаном и Арменией. К 
сожалению, несмотря на то, что переговоры 
продолжаются 20 лет, никакого прогресса 
не достигнуто. Главная причина этого — 
нежелание Армении добиться мира с Азер-
байджаном. То есть они не хотят изменения 
статус-кво. 

Несмотря на то, что главы государств 
— сопредседателей Минской группы ОБСЕ  
несколько раз выступали с заявлениями о 
неприемлемости статус-кво, Армения все 
еще игнорирует это, делает все, чтобы замо-
розить ситуацию и сохранить статус-кво. 
Наши земли находятся под оккупацией.  
20 процентов признанной на международ-
ном уровне нашей территории находятся 
под контролем Армении. 

Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев 
и председатель Еврокомиссии Жозе Мануэл Баррозу 
выступили с заявлениями для печати 
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Хроника
Президент Азербайджанской Республики Ильхам Алиев и председатель  
Еврокомиссии Жозе Мануэл Баррозу выступили с заявлениями для печати 

Четыре резолюции Совета Без-
опасности ООН, требующие безого-
ворочного вывода армянских войск с 
азербайджанских земель, все еще не 
выполнены. Аналогичные резолюции 
и решения приняли Европарламент, 
Совет Европы, ОБСЕ и другие между-
народные организации, но ни одно из 
них не выполнено. 

Таким образом, скорейшее урегу-
лирование конфликта  в рамках норм 
и принципов международного права, 
территориальной целостности Азер-
байджана является важным вопросом 
для нашего региона. Урегулирование 
этого конфликта создаст в регионе 
Южного Кавказа новую среду, атмос-
феру мира и сотрудничества. 

Естественно, сегодня мы также 
обсудили энергетическое сотрудни-
чество между Азербайджаном и Ев-
ропейским Союзом. Три года назад 
вместе с председателем Баррозу мы 
подписали здесь историческую Де-
кларацию об энергетическом сотруд-
ничестве. Ее уже можно назвать исто-
рическим документом, так как начато 
успешное выполнение этого докумен-
та.

В 2012 году мы подписали с Тур-
цией Соглашение по Трансанатолий-
скому трубопроводу. В 2013 году было 
подписано Соглашение по Трансадри-
атическому трубопроводу, и, наконец, 
в конце того же года было подписано 
Итоговое инвестиционное решение 
по «Шахдениз-2». Они обеспечат вы-
ход азербайджанского газа на евро-
пейские рынки. 

Процесс уже начался, мы наме-
рены своевременно реализовать эти 
грандиозные проекты. «Шахдениз-2», 
TANAP и TAР являются сегодня 
крупнейшими инфраструктурными 
проектами Европы, их стоимость со-
ставляет как минимум 45 миллиардов  
долларов. У нас имеются все финан-
совые и технические возможности, 
чтобы претворить их в жизнь. Мы 
сотрудничаем со всеми нашими пар-
тнерами, а также со странами-транзи-
терами и потребителями. Разумеется, 
участие Еврокомиссии в координации 
будущей деятельности между всеми 
сторонами и участниками является 
для нас очень важным вопросом, и мы 
высоко оцениваем это. 

Если для нас энергетическая без-
опасность означает диверсификацию 
маршрутов поставок, то для Европы 
энергетическая безопасность — это 
диверсификация источников. Азер-
байджан является для Европы не 
только новым маршрутом, но и но-
вым источником природного газа. У 
нас есть огромные запасы, а к действу-
ющей инфраструктуре будет добавле-
на новая. Мы намерены своевременно 
реализовать этот исторический про-
ект. 

Наши  связи охватывают различ-
ные сферы. Сегодня мы с господином 
председателем провели очень искрен-
ние и открытые обсуждения. Я хотел 

бы поблагодарить за это. Именно так 
и должно быть. Потому что мы долж-
ны определить направления нашей 
будущей деятельности, предпринять 
очередные шаги, которые сблизят нас. 
Хотел бы также добавить, что у нас 
прекрасные отношения с большин-
ством государств — членов Европей-
ского Союза. Это тоже вносит вклад  в 
общую позитивную среду сотрудни-
чества. 

Господин председатель, еще раз 
приветствую Вас в Азербайджане. 

Заявление
председателя 

Еврокомиссии 
Жозе Мануэла Баррозу

— Господин Президент, благодарю 
Вас за очень искренние слова. Благо-
дарю Вас за уровень и качество наше-
го диалога, очень отрытое, искреннее 
и дружеское обсуждение, которое 
мы провели некоторое время назад. 
Очень рад вновь находиться в Азер-
байджане по приглашению Президен-
та Ильхама Алиева. Это мой второй 
визит в Азербайджан. Это наглядное 
свидетельство того значения, которое 
Европейский Союз придает Азербайд-
жану и нашим важным двусторонним 
связям. Кроме того, это связано с моей 
личной позицией в отношении вашей 
страны, так как предпринимаемые 
шаги по модернизации вашей страны 
меня восхищают.

В последний раз я был в Азербайд-
жане в 2011 году и спустя три года 
являюсь свидетелем произошедших 
здесь больших перемен. Ваша страна 
с каждым днем модернизируется, в то 
же время ваша страна гордится сво-
ими традициями и историческим на-
следием. Думаю, что это очень важно.

Мы с Президентом Алиевым 
встречались несколько раз — в про-
шлом году в Брюсселе, а затем в Виль-
нюсе в рамках саммита «Восточного 
партнерства». Участившиеся встречи 
и обмен мнениями являются показа-
телем наших крепнущих отношений. 
Эти отношения будут развиваться на 
благо как азербайджанского народа, 
так и граждан Европейского Союза. 
Сегодня мы провели широкий обмен 
мнениями по нашим двусторонним 
отношениям и ряду региональных во-
просов. Мы затронули направления 
будущего развития наших связей, и я 
хотел бы отметить, что Азербайджан 
является для нас очень важным пар-
тнером. К примеру, мы обрели стра-
тегического надежного партнера в 
энергетической сфере. Мы намерены 
и впредь продолжать долгосрочное 
сотрудничество в этом направлении, 
построенное на демократии и общих 
ценностях, в частности на фундамен-
тальных свободах. Я открыто заявил 
Президенту Алиеву, что многопар-
тийная демократия, открытое обще-
ство, открытая экономика являются 
лучшим средством достижения устой-

чивого мира и стабильности. Мы счи-
таем, что процветающее гражданское 
общество является очень важным во-
просом для демократии и обеспечива-
ет долгосрочную стабильность, на со-
временном этапе это важный элемент 
модернизации государств и обществ.

Еще одна причина моего пребыва-
ния здесь — это созданное нами очень 
сильное энергетическое партнерство. 
Горжусь тем, что основа данного 
партнерства была заложена мной и 
Президентом Ильхамом Алиевым не-
сколько лет назад именно в этом зале.

Сегодня Азербайджан является од-
ним из крупнейших и надежных энер-
гетических партнеров Европейского 
Союза, вносит свой вклад не только в 
ее экономику, но и в энергетическую 
безопасность. Рад, что мы также об-
судили прогресс в связи с Южным 
газовым коридором. Я и Президент 
Алиев в течение нескольких лет очень 
активно работали в этой области и 
рады, что являемся уже свидетелями 
осуществления реальных шагов.

Сегодня мы вместе посетим Санга-
чальский терминал, отправную точку 
газа с «Шахдениз», который будет по-
ставляться европейским потребите-
лям. Это означает транспортировку 
в Европу на начальном этапе, с 2019 
года дополнительно 10 миллиардов 
кубометров газа, а в будущем объ-
емы газа возрастут. Мы также затро-
нули вопрос ускорения и расширения 
проекта Южного газового коридора и 
пришли к договоренности о том, что в 
предстоящие  годы этот вопрос будет 
нашим общим приоритетом. Я имею 
в виду обсуждение дополнительных 
возможностей, связанных с развити-
ем этого проекта.

Европейский Союз сделает все от 
него зависящее для успешного разви-
тия Южного газового коридора. Это 
важный вопрос в деле диверсифика-
ции потребителей и источников. В то 
же время это составная часть пред-

ставленной Еврокомиссией в Совет 
стратегии энергетической безопас-
ности Европейского Союза. Данная 
стратегия будет вынесена на обсуж-
дение в Совете Европейского Союза  
27-го числа этого месяца.

Причина моего внимания к энер-
гетическому сотрудничеству в том, 
что за минувшие годы в этой области 
были достигнуты большие успехи. 
Однако, учитывая  очень важное со-
трудничество между Азербайджаном 
и Европейским Союзом, мы не долж-
ны ограничиваться лишь энергетиче-
ской сферой и хотим расширения на-
ших отношений и в других областях. 
Кстати, мы очень важные партнеры и 
в торговой сфере. Расширяется и углу-
бляется наш диалог в политической 
сфере.

Конкретный пример сказанного 
мной — это только что подписанное 
здесь соглашение, которое обеспечит 
участие Азербайджана в различных 
программах Европейского Союза. 
Оно будет способствовать развитию 
нашего сотрудничества в таких обла-
стях, как наука, образование, окружа-
ющая среда и политика потребления, 
здравоохранение.

На нашей встрече Президент  
Ильхам Алиев довел до внимания, ка-
ким важным вопросом является обра-
зование для развития и модернизации 
Азербайджана. Я рад, что много уче-
ных и студентов из Азербайджана тру-
дятся и обучаются в учебных заведе-
ниях и научных центрах Европейского 
Союза. Это тоже очень обнадеживаю-
щая сфера. Мы хотим расширять свя-
зи с Азербайджаном, и в этом смысле 
наше приглашение к ассоциативному 
членству остается в силе.

В то же время мы понимаем  и от-
крыто обсудили это, что не должны 
стремиться к применению единой 
модели в рамках «Восточного пар-
тнерства» ко всем государствам. Уве-
рен, что важно строить наше сотруд-

ничество на ценностях «Восточного 
партнерства», и настало время, чтобы 
наше сотрудничество измерялось кон-
кретными результатами. С президен-
том Алиевым мы пришли к договорен-
ности о том, чтобы придать импульс 
обсуждению документа о партнерстве 
в стратегической модернизации и 
ускорить его. Надеюсь, что эти пере-
говоры будут завершены в ближай-
шие месяцы. Буду очень рад, если в 
ближайшем будущем Президент Али-
ев совершит визит в Брюссель и под-
пишет этот документ. Тем самым это 
будет Ваш шестой визит в Брюссель, 
и, говоря футбольной терминологией, 
счет будет 6:2 в Вашу пользу.

Кстати, передаю свои поздравле-
ния за проделанную Азербайджаном 
работу в области поддержки очень 
известной европейской команды. Это 
дополнительное средство для налажи-
вания контактов между людьми, так 
как футбол не знает границ и собира-
ет вместе людей со всех уголков мира. 
Думаю, что это важный вопрос как 
для спорта, так и для контактов между 
людьми. Рад, что мы также являемся 
важными торговыми партнерами.

Очень рад, что в 2013 году объем 
торгового оборота между Европей-
ским Союзом и Азербайджаном до-
стиг 17,9 миллиарда евро. А это озна-
чает 42 процента внешней торговли 
Азербайджана. Это показывает, что в 
вашей стране имеются широкие воз-
можности для европейских компа-
ний. Президент Алиев очень верно 
отметил здесь, что наряду с сотруд-
ничеством с Европейским Союзом 
и Еврокомиссией также существуют 
успешное сотрудничество с государ-
ствами-членами в двустороннем фор-
мате. Мы приветствуем частые визиты 
в Азербайджан глав государств и пра-
вительств стран-членов и намеченный 
на ближайшее время визит Президен-
та Алиева в государства — члены Ев-
ропейского Союза.

В то же время необходимо отме-
тить, что наше сотрудничество не 
ограничивается сотрудничеством 
между правительствами и государ-
ственными структурами. Мы стре-
мимся объединить наши народы и 
общества, и Президент Алиев в ходе 
визита в Еврокомиссию выразил по-
желание о том, чтобы Азербайджан и 
Европейский Союз стали как можно 
ближе.

Недавно мы подписали Соглаше-
ние об упрощении визового режима 
и реадмиссии. Надеюсь, что это согла-
шение упростит поездки между Азер-
байджаном и Европейским Союзом. 
Соглашение об открытом небе также 
может внести свой вклад в это.

Мы также обсудили вопрос на-
горно-карабахского конфликта. По 
мнению Европейского Союза, без 
справедливого урегулирования это-
го конфликта мир и стабильность на 
Южном Кавказе не будут установле-
ны. Статус-кво не устойчиво. Мы под-
держиваем посредническую миссию 
Минской группы ОБСЕ и ее призы-
вы к достижению прогресса. Я довел 
до внимания Президента Алиева, что 
Европейский Союз готов сыграть кон-
структивную роль в сближении  пози-
ций конфликтующих сторон при уре-
гулировании этого конфликта. Кроме 
того, мы обсудили такой вопрос гло-
бального и регионального значения, 
как Украина.

Господин Президент, Азербайджан 
является для нас очень близким пар-
тнером, и в энергетической сфере мы 
уже достигли уровня стратегического 
партнерства. Надеюсь, что благодаря 
Вашему руководству и поддержке мы 
ближайшее время подпишем Согла-
шение о партнерстве в стратегической 
модернизации, а это, как Вы отметили, 
сблизит Азербайджан и Европейский 
Союз. Могу отметить, что между нами 
также существует  стратегическое до-
верие высокого уровня.

Мы также выражаем свою при-
знательность за позицию, которую 
Азербайджан занимает в вопросах, 
представляющих важное значение для 
глобального мира и безопасности на 
международном уровне. Здесь мы ви-
дим, что позиции Азербайджана и Ев-
ропейского Союза очень близки друг 
к другу. Поэтому мы хотим развивать 
это сотрудничество. Естественно, это 
сотрудничество должно строиться на 
таких общих ценностях, как демокра-
тия и верховенство закона.

Уверен, что наша сегодняшняя 
встреча укрепила наши двусторонние 
отношения. Европейский Союз наме-
рен углублять открытое и плодотвор-
ное сотрудничество с Азербайджаном, 
готов поддерживать Азербайджан в 
таких вопросах стратегического зна-
чения, как политическая, экономиче-
ская и социальная модернизация. Мы 
считаем, что это также в интересах Ев-
ропейского Союза, поэтому развиваем 
данное сотрудничество. Благодарю за 
внимание.

Azertag.com

 06

14 июня Президент Азербайд-
жанской Республики Ильхам Алиев 
и председатель Еврокомиссии Жозе 
Мануэл Баррозу посетили Центр 
Гейдара Алиева.

Президент Ильхам Алиев вме-
сте с председателем Еврокомиссии 
Жозе Мануэлом Баррозу совер-
шили прогулку по Центру Гейдара 
Алиева.

Знакомясь с деятельностью Цен-
тра, гость вначале посмотрел авто-
мобили, находившиеся в служеб-
ном пользовании великого лидера в 
периоды его руководства Азербайд-
жаном с 1969 по 2003 годы. При ор-
ганизации музея, увековечивающе-
го память великого лидера, особое 
внимание было уделено отражению 
здесь различных периодов жизни и 
деятельности общенационального 
лидера Гейдара Алиева.

В Центре также действует вы-
ставка «Жемчужины Азербайджа-
на». На ней демонстрируются уни-

кальные экспонаты, отражающие 
историю и культуру Азербайджана, 
неисчерпаемые природные богат-
ства, многовековую историю, куль-
турное наследие страны.

Президент Ильхам Алиев и Жозе 
Мануэл Баррозу также посмотрели в 
Центре персональную выставку из-
вестного британского скульптора 
Тони Крэгга, на которой демонстри-
руются интересные работы автора.

Затем гость побывал в зале «Ауди-
ториум» и конференц-зале Центра.

После этого Президент Ильхам 
Алиев и председатель Еврокомиссии 
Жозе Мануэл Баррозу ознакоми-
лись в парке Центра Гейдара Али-
ева с персональной выставкой из-
вестной французской художницы и 
скульптора Лоранс Женкель. Здесь 
демонстрируются отличающиеся 
своей уникальностью композиции, 
олицетворяющие флаги разных 
стран.

Azertag.com

Президент Ильхам Алиев и председатель Еврокомиссии Жозе Мануэл Баррозу посетили Центр Гейдара Алиева
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14 июня состоялся совместный ужин 
Президента Азербайджанской Республики 
Ильхама Алиева и председателя Евроко-

миссии Жозе Мануэла Баррозу.

Azertag.com

Состоялся совместный ужин Президента 
Азербайджана Ильхама Алиева и председателя 
Еврокомиссии Жозе Мануэла Баррозу

14 июня Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев и председатель 
Еврокомиссии Жозе Мануэл 
Баррозу побывали на Сангачаль-
ском терминале.

Делегация во главе с предсе-
дателем Еврокомиссии Жозе Ма-
нуэлом Баррозу ознакомились 
с Каспийским энергетическим 
центром, который отличается 
своей неповторимостью в Ка-
спийском регионе.

Было сообщено, что этот 
центр, отражающий историю 
нефтегазовой промышленности 
Азербайджана,  пропагандирует 
роль нашей страны в мировой 
нефтяной и газовой индустрии. 
Центр был открыт Президен-
том Ильхамом Алиевым в 2005 
году при участии высокопостав-
ленных официальных гостей из 
Соединенных Штатов Амери-
ки, Великобритании, Грузии и 
Казахстана. Открытие центра 
совпало по времени с вводом в 
эксплуатацию азербайджанского 
участка Основного экспортного 
нефтепровода Баку — Тбилиси 
— Джейхан.

Гости были подробно про-
информированы о хронологии 
нефтяной истории республики. 
Отмечалось, что одна из основ-
ных целей центра — показать 
150-летнюю историю нефтега-

зовой промышленности Азер-
байджана. Нефтегазовая инду-
стрия имеет для Азербайджана 
не только экономическую цен-
ность, она в то же время явля-
ется источником национальной 
гордости. Впервые в мире нефтя-
ная скважина была пробурена 
механическим способом в 1847 
году на территории Бибиэйбата. 
До ХХ века половина добывае-
мой в мире нефти приходилась 
на долю нашей страны. Во вто-
рой половине XIX века деловые 
люди из зарубежных стран раз-
вернули бизнес-деятельность в 
Азербайджане. В качестве при-
мера можно назвать известных 
во всем мире Ротшильдов и бра-
тьев Нобель. Нобелевская пре-
мия также была создана за счет 
накопления средств, полученных 
Альфредом Нобелем от продажи 
своих акций в нефтяных место-
рождениях в Баку. В годы Второй 
мировой войны Азербайджан 
добывал 75 процентов нефти в 
Советском Союзе. Снабжая ар-
мию горючим, наша страна сы-
грала значительную роль в заво-
евании Победы.

70—80-е годы прошлого века 
характеризовались разработкой 
месторождений в глубоковод-
ных секторах Каспийского моря 
и развитием нефтехимической 
промышленности. После вос-

становления независимости 
Азербайджана под руководством  
великого лидера Гейдара Алиева 
с целью разработки гигантского 
месторождения «Азери» — «Чы-
раг» — «Гюнешли» был подписан 
договор о долевом разделе до-
бычи, известный как «Контракт 
века». Этот договор придал им-
пульс стремительному развитию 
страны, превратил ее в регио-
нальный энергетический центр.

Гости также посмотрели об-
разцы нефти, добываемой с раз-
личных месторождений.

Затем был продемонстриро-
ван видеоролик, рассказываю-
щий о проектах «Шахдениз» и 
Южного газового коридора.

Президенту Ильхаму Али-
еву и председателю Евроко-
миссии Жозе Мануэлу Баррозу 
были преподнесены памятные 
подарки.

Во время прогулки по терри-
тории терминала было отмечено, 
что  Сангачальский терминал 
по праву считается «бьющим-
ся сердцем» нефтегазовой про-
мышленности Азербайджана. 
Это нефтегазовый терминал, где 
принимаются, обрабатываются, 
хранятся и откуда экспортиру-
ются сырая нефть и газ, добыва-
емые с азербайджанских место-
рождений в Каспийском море. 

Нефть с месторождения «Азери» 
— «Чыраг» — «Гюнешли» и газ с 
«Шахдениза» поступают на тер-
минал и экспортируются, в ос-
новном, посредством нефтепро-
вода Баку — Тбилиси — Джейхан 
и Южно-Кавказского трубопро-
вода. Площадь Сангачальского 
терминала, считающегося одним 
из крупнейших и рентабель-
ных нефтегазовых терминалов 
мира, превышает 550 гектаров. 
Ежедневно на терминале можно 
обработать более 1,2 миллиона 
баррелей сырой нефти и свыше 
40 миллионов кубометров газа. 
Объемы хранимой сырой нефти 
составляют 3,2 миллиона бар-
релей. Территория терминала 
охвачена сложной сетью трубо-
проводов и оборудования, кото-
рые позволяют транспортиро-
вать высококачественную сырую 
нефть и газ Азербайджана на ми-
ровые рынки.

Кроме того, терминал при-
нимает нефть из Казахстана и 
Туркменистана. В результате 
«Проекта ранней нефти» и «Про-
граммы расширения Сангачаль-
ского терминала» на терминале 
сооружены  4 резервуара для 
хранения сырой нефти объемом 
по 25.500 кубометров, которые 
способны за год обработать, 
хранить и экспортировать более  
6 миллионов тонн сырой нефти. 

Центр управления на терминале 
способен держать под контролем 
функционирование экспортных 
трубопроводов, проходящих че-
рез территории Грузии и Турции, 
выявлять проблемы. Кроме того, 
Сангачальский терминал может 
принимать в день более 40 мил-
лионов кубометров «голубого 
топлива» с газовой установки 
«Шахдениз». А за действующей 
установкой «Шахдениз» находит-
ся территория будущего участка 
расширения. В рамках второй 
стадии    «Шахдениз» на Санга-
чальском терминале будут про-
ведены расширительные работы. 
Это позволит обрабатывать до-
полнительно  16 миллиардов ку-
бометров газа в год, то есть в три 
раза больше нынешних общих 
объемов обработки газа в терми-
нале, и еще больше повысит зна-
чение грандиозного комплекса 
для нефтегазовой промышлен-
ности Азербайджана.

Также проводится последова-
тельная работа с тем, чтобы на-
циональные кадры были шире 
представлены в рабочем персо-
нале терминала.  Все, кто занят в 
«Проекте ранней нефти», — это 
азербайджанские кадры.

Сангачальский терминал пре-
вращает Азербайджан в важный 
узел на стыке  Европы и Азии.

Azertag.com

Знакомство с Сангачальским терминалом

Президент Азербайджана Ильхам Алиев 
и председатель Еврокомиссии 
Жозе Мануэл Баррозу побывали в Нагорном парке

14 июня Президент Азер-
байджанской Республики  
Ильхам Алиев и председатель Ев-
рокомиссии Жозе Мануэл Барро-
зу побывали в Нагорном парке.

В результате проведенной 
реконструкции Нагорный парк 

стал одним из самых любимых 
мест отдыха жителей  и гостей 
столицы. Отсюда открывается 
прекрасная панорама на город и 
Бакинскую бухту.

Президент Ильхам Алиев 
и председатель Еврокомиссии 

Жозе Мануэл Баррозу полюбова-
лись панорамой города.

Затем Президент Ильхам 
Алиев пригласил председателя 
Еврокомиссии Жозе Мануэла 
Баррозу за чайный стол.

Azertag.com 14 июня находящийся с 
визитом в Азербайджане 
председатель Еврокомис-
сии Жозе Мануэл Баррозу 
прочитал в Университете 
«АДА» лекцию на тему 
«Европейский Союз — 
Азербайджан: новые воз-
можности и вызовы».

В мероприятии принима-
ли участие официальные лица 
государства, депутаты Милли 
Меджлиса, ректоры высших 
учебных заведений и диплома-
ты.

Выступивший на встрече 
ректор Университета «АДА» 
Хафиз Пашаев сказал, что в на-
стоящее время Азербайджан 
сотрудничает с Европейским 
Союзом в различных сферах. 
Ректор отметил, что имеются 
успешные проекты в области 
образования, науки, торговли 
и энергетики. Х.Пашаев сказал, 
что Азербайджан заинтере-
сован в постоянном развитии 
отношений с Европейским Со-
юзом и реализации новых про-
ектов.

Председатель Еврокомис-
сии Жозе Мануэл Баррозу от-

метил, что в Азербайджане 
происходит большой прогресс. 
Он сказал, что в рамках его 
визита была достигнута до-
говоренность о расширении 
сотрудничества между Азер-
байджаном и Европейским 
Союзом в сфере образования. 
Ж.М.Баррозу отметил, что 
Университет «АДА», как одно 
из образцовых учебных заве-
дений, может сыграть боль-
шую роль в этой области. Он 
подчеркнул, что удовлетворен 
сотрудничеством с Универси-
тетом «АДА» в рамках образо-
вательных программ Европей-
ского Союза.

Отметив, что Азербайджан 
является мостом между Вос-
током и Западом, председатель 
Еврокомиссии сказал, что наша 
страна играет важную роль в 
решении региональных и меж-
дународных вопросов. Говоря 
о значении реализуемых Азер-
байджаном важных экономи-
ческих проектов, Ж.М.Баррозу 
отметил, что реализация Юж-
ного газового коридора яв-
ляется одним из совместных 
приоритетов. «Осуществление 
этого проекта обеспечит до-

ступ Европейского Союза к 
энергоресурсам Азербайджа-
на. В то же время этот проект 
будет способствовать более 
глубокому экономическому 
сотрудничеству между ЕС и 
Азербайджаном, открытию  
30 тысяч новых рабочих мест», 
— сказал он. Ж.М.Баррозу от-
метил, что Южный газовый 
коридор станет вкладом как в 
экономическое развитие Азер-
байджана, так и в обеспечение 
энергетической безопасности 
Европы.

Председатель Еврокомис-
сии сказал, что проделана ра-
бота по упрощению визового 
режима между Азербайджаном 
и ЕС. Подвижки в этой области 
еще больше упростят общение 
и контакты.

Жозе Мануэл Баррозу под-
черкнул, что нагорно-карабах-
ский конфликт является для 
Азербайджана болезненным 
вопросом. «Несмотря на то, 
что после достижения режима 
прекращения огня прошло 20 
лет, мир все еще не установ-
лен. Мы желаем достижения 
мира между сторонами и под-
держиваем деятельность Мин-

ской группы в этом направле-
нии. Мы должны сделать все 
возможное, чтобы добиться 
урегулирования нагорно-кара-
бахского конфликта на основе 
принципов международного 
права», — сказал он.

Ж.М.Баррозу отметил, что 
Европейский Союз с уваже-
нием относится к суверенным 
правам Азербайджана, пар-
тнерство опирается на мир 
и благополучие. «Будущее 
связано с образованием и на-
укой. Мы стремимся наладить 
сотрудничество между Азер-
байджаном и Европейским Со-
юзом в этом направлении», — 
подчеркнул он.

Председатель Еврокомис-
сии отметил, что проведение 
первых Европейских игр в 
Баку позволит лучше предста-
вить Азербайджан  миру. «Ин-
теллектуальные возможности 
Азербайджана намного превы-
шают его природные ресурсы. 
У Азербайджана древняя исто-
рия и богатая культура», — за-
явил Ж.М.Баррозу.

Azertag.com

Жозе Мануэл Баррозу: «Мы должны сделать все возможное, 
чтобы добиться  урегулирования нагорно-карабахского 
конфликта на основе принципов международного права»
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Политика и Общество

Азербайджан играет очень 
конструктивную роль в глобаль-
ном политическом диалоге.

Об этом заявил в интервью 
журналистам находящийся с ви-
зитом в Баку председатель Евро-
комиссии Жозе Мануэл Баррозу.

Сообщив, что во второй 
раз находится с визитом в 
Баку, Ж.М.Баррозу отметил, 
что его встреча с Президентом  
Ильхамом Алиевым прошла 
очень успешно. «Мы приняли 
важные решения. Одно из них 
касается ускорения процесса за-
ключения нового соглашения 
между Европейским Союзом 
и Азербайджаном. Оно — о 
партнерстве в стратегической 
модернизации. Этот документ 
очень важен для Азербайджана 
и ЕС», — сказал он.

Отметив, что Азербайджан 
и Европейский Союз развивают 

важное сотрудничество в энер-
гетической сфере, Ж.М.Баррозу 
сказал: «Три года назад вместе 

с президентом Ильхамом Алие-
вым мы приступили к работе по 
проекту Южного газового кори-

дора. Это очень важный проект 
не только с политической точ-
ки зрения, но и с точки зрения 
энергетической безопасности. 
Кроме того, сегодня мы стано-
вимся свидетелями того, что все 
европейские программы откры-
ты для Азербайджана. А это, в 
свою очередь, является резуль-
татом достигнутых договорен-
ностей. Здесь имеются в виду 
проекты во всех областях. Сфер, 
где Азербайджан и ЕС могут со-
трудничать, много. Мы являемся 
одним из крупнейших торго-
вых партнеров Азербайджана. 
42 процента торгового оборота 
Азербайджана приходятся на 
долю Европейского Союза. Наше 
сотрудничество с Азербайджа-
ном охватывает не только энер-
гетическую сферу, но и многие 
другие области».

Azertag.com

Азербайджан играет очень конструктивную 
роль в глобальном политическом диалоге

14 июня завершился визит председателя Евро-
комиссии Жозе Мануэла Баррозу в Азербайджан.

В Международном аэропорту Гейдар Алиев 
председателя Еврокомиссии провожали министр 

энергетики Азербайджана Натиг Алиев и другие 
официальные лица.

Azertag.com

Визит завершен

В рамках государственного ви-
зита Президента Ильхама Алиева в 
Грецию 15 июня первая леди Азер-
байджана Мехрибан Алиева озна-
комилась в Афинах с Ассоциацией 
дружбы детей с раковыми заболева-
ниями ELPIDA.

Вначале первая леди Азербайджа-
на Мехрибан Алиева встретилась с 
лечащимися здесь детьми и их роди-
телями.

Ассоциация дружбы ELPIDA была 
создана в 1990 году. Эту ассоциацию, 
завоевавшую большой авторитет в 
греческом обществе, люди полюби-
ли, прежде всего, за ее особую заботу 
именно о детях с раковыми заболева-
ниями.

Церемония началась с демонстра-
ции видеоролика о деятельности 
ELPIDA.

В своем выступлении президент 
ассоциации Марианна Вардинояннис 
сказала, что рада видеть в ELPIDA 
первую леди Азербайджана, посла 
доброй воли ЮНЕСКО Мехрибан 
Алиеву. Она сообщила, что руко-
водимый Мехрибан Алиевой Фонд 
Гейдара Алиева осуществляет в Азер-
байджане и мире широкомасштаб-
ные проекты в области образования, 
здравоохранения, культуры и в дру-
гих сферах.

Говоря о проектах ELPIDA, Мари-
анна Вардинояннис рассказала о дея-
тельности ассоциации за минувший 
период, коснулась связей с Фондом 
Гейдара Алиева, сообщила, что в Баку 
действует Центр талассемии.

Затем Марианна Вардинояннис 
вручила первой леди Азербайджана 
Мехрибан Алиевой награду ELPIDA.

Президент Фонда Гейдара Алиева 
Мехрибан Алиева выступила на цере-
монии.

Выступление
первой леди 

Азербайджана 
Мехрибан Алиевой
— Уважаемая Марианна!
Дорогие дети, дорогие друзья!
Очень рада сегодня вновь нахо-

диться в вашей прекрасной стране. 
Мы испытываем чувство гордости от 
усиливающихся из года в год связей 
между нашими странами — Азер-
байджаном и Грецией, основанных на 
взаимной выгоде, партнерстве и ува-
жении. Такие тесные отношения ох-
ватывают многие сферы — политиче-
скую, экономическую, гуманитарную 
и другие области. Уверена, что визит 
Президента Азербайджана углубит и 
расширит наше сотрудничество.

Впервые я посетила Ассоциацию 
ELPIDA 5 лет назад. Тогда все до-
стигнутые вами успехи произвели на 
меня большое впечатление. Хотела 
бы выразить признательность за эту 
вашу благородную миссию.

С моей дорогой подругой Мари-

анной я познакомилась после на-
значения послом доброй воли ЮНЕ-
СКО. С тех пор мы стали близкими 
подругами. Хотелось бы отметить, 
что нас связывают не только дружба, 
но и общие идеалы. Приоритетом на-
ших организаций — ELPIDA и Фон-
да Гейдара Алиева является помощь 
нуждающимся людям.

Как отметила Марианна, Фонд 
Гейдара Алиева также осуществляет 
много проектов в социальной, куль-
турной и образовательной сферах.

По-гречески elpida означает «на-
дежда». Увидев все эти здания —  со-
временную больницу для страдаю-
щих от рака детей, гостевой дом для 
их родителей и оснащенное лучшим 
оборудованием отделение с высоко-
квалифицированными врачами, мы 
можем сказать, что это настоящий 
очаг надежды для детей и их родите-
лей.

Проявлять заботу о детях, кото-
рые вынуждены часть своей жизни 
проводить в больнице, — это очень 
благородное дело. Здесь вы не только 
осуществляете лечение на основе вы-
соких технологий, но и создаете осо-
бую атмосферу. Это атмосфера боль-

шой заботы, любви и поддержки. Вы 
бережете детей в своем сердце. Как и 
все другие дети, эти дети также лю-
бят играть, гулять, проводить время 
с друзьями. А вы никогда не оставля-
ете их в одиночестве. Ваша деятель-
ность достойна огромной благодар-
ности. Большое спасибо.

В заключение я выражаю уважае-
мой Марианне, всем членам Ассоци-
ации ELPIDA признательность за эту 
награду. Я воспринимаю эту награду 
в качестве высокой оценки деятель-
ности Фонда Гейдара Алиева в сфере 
здравоохранения. Наши цели оста-
ются теми же: всегда помогать нуж-
дающимся людям.

Уверена, что мы будем продол-
жать это начинание для наших детей. 
Люди живут с надеждой на будущее. 
А без детей будущее невозможно.

Я еще раз благодарю за оказанное 
гостеприимство. Хочу пожелать вам 
успехов во всех будущих инициати-
вах. Желаю вам самых больших успе-
хов. Большое спасибо.

Приглашаю всех вас в нашу столи-
цу Баку, на первые Европейские игры 
2015 года.

q q q
Затем Мехрибан Алиева прикре-

пила звезду со своим именем к доске 
с именами выдающихся личностей, 
посетивших ELPIDA.

После этого первая леди Азер-
байджана передала детям подарки 
Фонда Гейдара Алиева.

ELPIDA, осуществившая за ми-
нувший период много успешных 
проектов, добилась создания в этой 
области модельного медицинского 
отделения, достигла важного про-
гресса в области пересадки костного 
мозга, лечения различных опухолей, 
талассемии и других наследственных 
заболеваний у детей, открыла специ-
ализированную детскую больницу. А 
самое главное, ELPIDA оказала мощ-
ную поддержку решению такой важ-
ной проблемы в стране и мире, как 
устранение социальной изоляции 
больных раком детей в обществе. В 
настоящее время ELPIDA пропаган-
дирует на международном уровне 
внимание и заботу о больных раком 
детях, проводит в связи с этим сим-
позиумы и конференции. Кроме того, 
в разное время по линии ELPIDA 
многим регионам мира, в частности 
Балканам, была оказана гуманитар-
ная помощь.

q q q
Прибыв затем в музей Акрополь, 

Мехрибан Алиева и Марианна Вар-
динояннис осмотрели демонстриру-
емые здесь исторические экспонаты.

Было сообщено, что музей, где 
демонстрируются экспонаты, об-
наруженные в ходе проведенных у 
Акрополя археологических раско-
пок, богат уникальными шедеврами 
мировой архитектуры и искусства, 
является любимым местом туристов.

q q q
Затем состоялся совместный обед 

послов доброй воли ЮНЕСКО Мех-
рибан Алиевой и Марианны Варди-
нояннис.
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Первая леди Азербайджана Мехрибан Алиева ознакомилась в Афинах 
с Ассоциацией дружбы детей с раковыми заболеваниями ELPIDA

16 июня в рамках государственно-
го визита Президента Ильхама Алиева 
в Грецию первая леди Азербайджана, 
президент Фонда Гейдара Алиева Мех-
рибан Алиева ознакомилась с Музеем 
кикладского искусства в Афинах.

В музее Мехрибан Алиеву сопрово-
ждала супруга премьер-министра Гре-
ции Георгиа Самарас.

До внимания первой леди Азербайд-
жана было доведено, что Киклад, явля-
ющийся одним из крупнейших музеев 
Афин, был создан в 1986 году на основе 
частной коллекции образцов киклад-
ского и древнегреческого искусства, 
которая принадлежала одной из вли-
ятельных семей Греции — Николасу и 
Долли Гуландрисам.

Николас и Долли Гуландрисы начали 
собирать коллекцию с 1960 года по раз-
решению греческого государства. За ко-
роткое время коллекция прославилась 
своими уникальными экспонатами. 
Впервые эта коллекция была продемон-
стрирована в 1978 году в музее Бенаки, 
а в 1979—1983 годах выставлена в круп-
нейших музеях и галереях мира. После 
кончины Николаса Гуландриса его вдо-
ва подарила коллекцию греческому го-
сударству для создания музея.

Впоследствии экспозиция музея еще 
больше расширилась. Коллекция музея 
делится на три основных направления. 

Первое составляют экспонаты, отно-
сящиеся к кикладской цивилизации, 
которая охватывает начало бронзово-
го века — 3200—2000 годы до нашей 
эры. Еще одно направление — это об-
разцы древнегреческого искусства, от-
носящиеся ко II тысячелетию до нашей 
эры—IV веку нашей эры. Здесь демон-
стрируются экспонаты от эпохи неоли-
та древнего Кипра до христианского 
периода. Наконец, третье направление 
охватывает период с IV века до нашей 
эры до VI века нашей эры. Это одна из 
самых полных в мире коллекций древ-
них кипрских экспонатов.

Отмечалось, что Музей кикладского 
искусства был создан с целью исследо-
вания и пропаганды культуры Эгей-
ского моря и древнего Кипра. Здесь 
систематически проводятся семинары. 
Музей участвует в различных проектах 
и исследованиях. В целом, в музее пред-
ставлено более трех тысяч различных 
экспонатов.

Президент Фонда Гейдара Алиева 
Мехрибан Алиева оставила запись в 
Книге почетных гостей музея.

q q q
Затем состоялся совместный обед 

первой леди Азербайджана Мехрибан 
Алиевой и супруги премьер-министра 
Греции Георгии Самарас.
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Первая леди Азербайджана 
Мехрибан Алиева ознакомилась 
с Музеем кикладского 
искусства в Афинах
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16 июня в Афинах первой леди 
Азербайджана Мехрибан Алиевой 
была вручена премия «Олимпий-
ское совершенство» Международной 
олимпийской академии.

Президент Международной олим-
пийской академии Исидорос Кувелос 
встретил первую леди Азербайджана 
Мехрибан Алиеву.

Церемония началась с исполнения 
Олимпийского гимна.

Выступая на церемонии, прези-
дент академии Исидорос Кувелос ска-
зал, что Олимпийскому движению ис-
полнилось 200 лет. Он поблагодарил 
Мехрибан Алиеву за особое внимание 
к развитию Олимпийского движения.

Президент Олимпийского коми-
тета Греции  Спирос Капралос на-
помнил, что в следующем году Азер-
байджан будет принимать первые 
Европейские игры. Он отметил, что 
Мехрибан Алиева председательствует 
в созданном в этой связи Организаци-
онном комитете.

Затем за заслуги в пропаганде 
олимпийских ценностей и принципов 
первой леди Азербайджана была вру-
чена специальная почетная премия 
«Олимпийское совершенство» Меж-
дународной олимпийской академии.

Премию вручил президент Меж-
дународной олимпийской академии 
Исидорос Кувелос.

Первая леди Азербайджана Мех-
рибан Алиева выступила на церемо-
нии.

Выступление 
первой леди 

Мехрибан Алиевой
— Господин президент Междуна-

родного Олимпийского Комитета.
Президент Международной олим-

пийской академии.
Уважаемые участники, уважаемые 

друзья.
Дамы и господа.
Для меня большая честь быть удо-

стоенной премии Международным 

олимпийским комитетом и получить 
эту престижную награду на древней 
греческой земле.

Я рада сегодня вместе со всеми 
вами участвовать в этой прекрасной  
церемонии. Хочу выразить глубокую 
признательность президенту Между-
народной олимпийской академии 
господину Исидоросу и всем членам 
академии за высокую оценку моей 
деятельности в пропаганде олимпий-
ских ценностей и принципов.

Мы в Азербайджане высоко оце-
ниваем достижения Олимпийской 
академии в сохранении, развитии и 
распространении во всем мире олим-
пийских ценностей. Мы вместе под-
готовили образовательные програм-
мы для азербайджанской молодежи, 
а также официальных лиц, связанных 
со спортом, европейской молодежи. 
Мы вместе работаем для оказания 
поддержки Организационному коми-

тету «Баку-2015».
Сегодня Азербайджан является 

активным членом международного 
олимпийского движения. Развитие 
спорта, пропаганда олимпийских цен-
ностей и идеалов являются одним из 
приоритетов политики нашей страны. 
После восстановления независимости 
мы всегда ощущали внимание Меж-
дународного Олимпийского Комитета 
к развитию спорта в нашей стране. Я 
хочу поблагодарить лично президента 
Международного Олимпийского Ко-
митета Томаса Баха за поддержку на-
ших инициатив.

Как независимая страна, Азер-
байджан участвует в Олимпийских 
играх менее 20 лет, и успехи наших 
спортсменов, которые от Игр к Играм 
завоевывают все больше медалей, ра-
дуют нас. На последних летних Олим-
пийских играх наши спортсмены за-
воевали 10 медалей, в том числе две 

золотые. По числу медалей Азербайд-
жан занял 30-е место среди участни-
ков летних Олимпийских игр и 15-е 
место — среди европейских стран. 
Мы также вкладываем крупные ин-
вестиции в развитие спортивной ин-
фраструктуры. За последние 10 лет 
в нашей стране построено более 50 
современных олимпийских центров. 
Успехи наших спортсменов, совре-
менная спортивная инфраструктура, 
мощная государственная поддержка, 
оказываемая спортсменам, разви-
тию спорта, пропаганде спортивных 
идей, а также стремительное разви-
тие нашей страны явились основны-
ми факторами, повлиявшими на ре-
шение Европейского олимпийского 
комитета о проведении в 2015 году 
первых Европейских игр в столице 
Азербайджана Баку. Мы благодарим 
Европейский олимпийский комитет 
за это историческое решение. Хотя 

родиной Олимпийских игр считает-
ся Европа, тем не менее, в отличие 
от других континентов, Европейские 
игры раньше  никогда не проводи-
лись.

Организация Европейских игр яв-
ляется для нас вопросом националь-
ной гордости и ответственности. 
Могу вам сказать, что это решение 
получило серьезную поддержку азер-
байджанского народа. Как руково-
дитель Организационного комитета 
первых Европейских игр 2015 года 
могу заверить вас в том, что мы сде-
лаем все возможное для проведения 
Европейских игр на высоком уровне, 
создания совершенных условий для 
спортсменов и членов делегаций, го-
стей и местных граждан. Уверена, что 
Игры пройдут в атмосфере дружбы и 
солидарности.

Уважаемые друзья, пользуясь слу-
чаем, желаю греческому народу сча-
стья и благополучия. Греция — это 
страна, имеющая древнюю историю, 
культуру и традиции. Греческий на-
род веками хранил для человечества 
свое культурное и историческое на-
следие. Очень рада, что двусторонние 

связи между Азербайджаном и Гре-
цией успешно развиваются, охваты-
вая многие сферы. Сотрудничество в 
экономической, политической, куль-
турной и других сферах на основе 
взаимного уважения и партнерства 
приносит пользу обеим странам. Мы 
хорошие партнеры и друзья.

Дорогие друзья, в заключение 
хочу еще раз поблагодарить вас за 
вручение мне этой престижной пре-
мии. Пользуясь случаем, приглашаю 
вас на Европейские игры, желаю, 
чтобы вы вместе с нами получили 
удовольствие от праздника спорта, 
солидарности и дружбы. Еще раз 
большое спасибо. Желаю вам даль-
нейших успехов.

q q q
Выступившие затем министр 

культуры и спорта Греции Констан-
тинос Тасоулас и президент Между-
народного Олимпийского Комите-
та Томас Бах поздравили Мехрибан 
Алиеву с высокой наградой.

Церемония была продолжена кон-
цертной программой.
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Первой леди Азербайджана Мехрибан Алиевой вручена специальная почетная премия 
«Олимпийское совершенство» Международной олимпийской академии

В соответствии с Распоря-
жением общенационального 
лидера азербайджанского на-
рода Гейдара Алиева от 4 июня 
2001 года ежегодно 17 июня 
отмечается в нашей стране 
как день профессионального 
праздника медицинских ра-
ботников.

В связи  с этим 17 июня 
министр здравоохранения Ог-
тай Ширалиев, директор На-
ционального онкологического 
центра, академик Джамиль 
Алиев, ректор Азербайджан-
ского медицинского универ-
ситета, академик Ахлиман 
Амирасланов и представители 
медицинской общественности 
посетили Аллею почетного за-
хоронения, где почтили память 
общенационального лидера 
нашего народа, архитектора и 
созидателя современного не-
зависимого Азербайджанского 

государства Гейдара Алиева, 
возложили венок к его могиле.

Была также почтена память 
выдающегося ученого-офталь-
молога, академика Зарифы ха-
нум Алиевой, возложены цве-
ты к ее могиле.

Медработники возложили 
также цветы на могилы вид-
ного общественного деятеля, 
организатора здравоохране-
ния Азиза Алиева и известного 
ученого Тамерлана Алиева.

Затем работники сферы 
здравоохранения посетили 
Шехидляр хиябаны, где по-
чтили память героических сы-
нов Отечества, отдавших свои 
жизни за независимость и 
территориальную целостность 
Азербайджана, возложили 
венок к мемориалу «Вечный 
огонь».
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Работники здравоохранения  
посетили Аллею почетного 
захоронения и Шехидляр хиябаны

Численность населения Азербайджана 
достигла 9 миллионов 511,1 тысячи человек

По данным на 1 мая  2014 года, численность населения Азер-
байджана достигла 9 миллионов 511,1 тысячи человек.

Как сообщили в Государственном статистическом комитете, 
плотность населения  на один квадратный километр составляет 
110 человек. 53,2 процента населения проживает в городах, 46,8 
процента — в селах.

В январе-апреле в стране родились 53,6 тысячи младенцев. Из 
них 53,6 процента составили мальчики, 46, 4 процента — девоч-
ки.

За этот период отмечено 19,9 тысячи смертельных случаев.
За отчетный период зафиксировано 24,8 тысячи браков и  

3,9 тысячи разводов. По сравнению с аналогичным периодом ми-
нувшего года число браков и разводов на каждую тысячу человек 
остается стабильным. 
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16 июня в Москве по случаю 
Всемирного дня донора крови 
Азербайджанская молодежная 
организация России (АМОР) 
провела ежегодную акцию «У 
крови нет нации». Гуманитарная 
акция по инициативе вице-пре-
зидента Фонда Гейдара Алие-
ва, председателя АМОР Лейлы 
Алиевой состоялась на кафедре 
клинической трансфузиологии 
и гематологии Первого Москов-
ского государственного меди-
цинского университета имени 
И.М.Сеченова (ПМГМУ).

Во время акции, являющейся 
частью проекта Фонда Гейдара 
Алиева по оказанию помощи 
нуждающимся в переливании 
крови пациентам московских 
учреждений здравоохранения, 
принимали участие студенты из 
Азербайджана, Малайзии, Гре-
ции, Узбекистана, Грузии, Китая, 
в общей сложности кровь сда-
ли около 100 человек. В акции, 
продолжавшейся в течение дня, 
вместе со студентами приняли 

участие сотрудники деканата по 
работе с иностранными студен-
тами и отдела международных 
отношений, педагоги, предста-
вители посольства Азербайджа-
на в РФ, Фонда Гейдара Алиева в 
РФ, члены АМОР.

Член контрольно-ревизион-
ной комиссии АМОР, один из 
главных организаторов меро-
приятия, кандидат медицинских 

наук Самир Алиев отметил, что, 
с одной стороны, участники до-
норской акции получают ин-
формацию о своем здоровье, с 
другой — помогая людям, нуж-
дающимся в крови, совершают 
доброе дело. По завершении 
акции состоялся брифинг на ка-
федре клинической трансфузи-
ологии и гематологии ПМГМУ 
им.И.М.Сеченова.

Профессор кафедры транс-
фузиологии и гематологии  
Имнара Байрамалибейли, совет-
ник посольства Азербайджана в 
РФ по гуманитарным вопросам 
Нигяр Ахундова и руководитель 
отдела по общественным связям 
и СМИ российского представи-
тельства Фонда Гейдара Алиева 
Тамилла Ахмедова высоко оце-
нили интерес молодежи к акции. 
Отметим, что последние 7 лет 
АМОР регулярно проводит по-
добные акции вместе со студен-
тами и сотрудниками деканата 
по работе с иностранными сту-
дентами.

Гуманитарная инициатива «У 
крови нет нации» проходит так-
же и в других регионах России на 
базе медицинских профильных 
вузов. Помимо этого, студен-
ты-доноры оказывают помощь 
нуждающимся и в других стра-
нах, организовывая повсемест-
ную медицинскую поддержку в 
странах Азии и Африки.
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В Москве по инициативе вице-президента Фонда Гейдара Алиева 
Лейлы Алиевой прошла акция «У крови нет нации»

В Центральной больнице нефтяников 
(ЦНБ) при поддержке Фонда Гейдара Алиева 
и Министерства здравоохранения состоялась 
бесплатная акция для детей с врожденным 
пороком сердца (ВПС) из малоимущих семей.

В ходе недельной акции дети с ВПС были 
бесплатно обследованы, прошли лечебный 
курс и, в случае необходимости, проопериро-
ваны.

Руководитель Центра сердечно-сосуди-
стых заболеваний ЦБН Рашад Мамедов отме-
тил, что при поддержке Фонда Гейдара Алиева 
и Министерства здравоохранения в больнице 
периодически проводятся программы «Дет-

ская неделя».  Во время нынешней акции 
местными и зарубежными специалистами 
было проведено более 20 сложных операций 
детям с ВПС. С целью ознакомления с новше-
ствами в области медицины и для повышения 
квалификации к операциям были также при-
влечены молодые врачи, обучающиеся в ре-
зидентуре, и молодые специалисты. Помимо 
детей из малоимущих семей,  в течение недели 
были обследованы и прошли лечение более  
60 детей с острым ВПС.

Организация бесплатных операций для 
детей с ВПС из малоимущих семей уже дол-
гое время проводится при поддержке Фонда  

Гейдара Алиева и Министерства здравоохра-
нения. За последние 6 месяцев было проведе-
но около 200 операций на открытом сердце у 
детей с ВПС.

Следует также отметить, что ВПС встре-
чаются с частотой 6—8 случаев на каждую 
тысячу родов. Они занимают первое место по 
смертности новорожденных и детей первого 
года жизни. Чем раньше выявлено заболева-
ние, тем больше надежды на его своевремен-
ное успешное лечение. Если ВПС проопери-
рован вовремя, у ребенка есть шансы стать 
абсолютно здоровым человеком.
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В Центральной больнице нефтяников состоялась 
бесплатная акция для детей с врожденным пороком сердца

В Баку прошел 
Первый 
азербайджанский 
форум молодых 
доноров крови

В гостинице Hilton в Баку 
прошел Первый азербайджан-
ский форум молодых доноров 
крови.

Форум, состоявшийся по 
случаю 14 июня — Всемирного 
дня донора крови, прошел при 
совместной организационной 
поддержке Центра обществен-
ного здравоохранения и реформ 
(ЦОЗР) Министерства здраво-
охранения, Азербайджанского 
Общества Красного Полумеся-
ца, Ассоциации доноров крови, 
Образовательного центра для 
молодежи и Союза молодеж-
ных студенческих организаций 
Азербайджана (СМСОА). Це-
лью форума является оказание 
поддержки развитию в Азер-
байджане добровольного и без-
возмездного  донорства крови.

На форуме, в котором при-
няли участие официальные 
лица государства и правитель-
ства, представители НПО и 
доноры крови, прозвучал Госу-
дарственный гимн Азербайд-
жанской Республики, затем был 
продемонстрирован видеоро-
лик о донорстве крови.

Затем выступившая на меро-
приятии заведующая отделом 
координирования проектов 
ЦОЗР Сабина Бабазаде отмети-
ла, что в мае 2005 года на Ассам-
блее Всемирной организации 
здравоохранения было приня-
то заявление, поддерживающее 
добровольное донорство крови. 

Azertag.com
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Актуально

Газета «Бакинский рабочий» представляет рубрику, в рамках которой 
будут публиковаться материалы прошлых лет, сохранившиеся в архиве старейшей газеты Азербайджана.Ретроспектива

Сегодня мы представляем вниманию читателей новости, увидевшие свет 18 июня в разные годы
О чем писал «БР» 18 июня.
По материалам архива газеты.

А
рх

ив
ы

1928 г.
Наркомфин задержал разас-

сигновку дополнительных средств 
на зарплату учителей в уездах. И 
вследствие этого последние до сих 
пор еще получают зарплату по ста-
рым ставкам, что вызывает боль-
шое недовольство. АСПС обратил-
ся по этому поводу в Совнарком.

***
Бакинским обществом спасания 

на водах открыты два спасательных 
поста у Мардакян и у Бузовнов. По-
сты расположены в районах купа-
ния и обслуживаются матросами 

общества спасания на водах.
***

Неделя обороны страны будет 
проводиться в Азербайджане до  
25 июля. Кампанию будут прово-
дить азербайджанское общество 
Красного Полумесяца и Осоавиа-
хим.

***
20 июня в Большом зале Дворца 

Труда состоится первый опыт мас-
совой консультации по вопросам 
бухгалтерии и статистики. Кон-
сультацию проводит Бакинское 
объединение работников учета.

***
Началась  уборка хлебов в Би-

нагадинском районе, где урожай 
средний. Районный совет возбуж-
дает вопрос об организации в рай-
оне нескольких временных заку-
почных государственных пунктов.

***
Вышла однодневная газета ЦК 

и БК МОПР «Красная помощь» на 
русском и тюркском языках. Весь 
сбор идет в пользу МОПРа.

***
Общество обследования и из-

учения Азербайджана выпустило 
первый том «Загадок», напечатан-
ный на новом алфавите, благодаря 
чему сохранена точность произно-
шения. 

Новости за день

1943 г.
Азербайджанский комсомол вос-

питал немало молодых патриотов, 
которые ныне с оружием в руках сра-
жаются против немецко-фашистских 
захватчиков. Многие воспитанники 
азербайджанского комсомола в боях 
за родину проявили исключитель-
ную доблесть и мужество, покрыв 
свои имена неувядаемой славой.

Всей стране известны имена ба-
кинских комсомольцев-летчиков 
Гусейн Бала Алиева и Владимира 
Багирова, которые в неравной воз-
душной схватке с врагом совершили 
героические подвиги и отдали свою 
прекрасную молодую жизнь, защи-
щая родину.

Комсомол Азербайджана гор-
дится и такими питомцами, как бес-
страшные летчики Балтики Гусейн 
Багиров и Асаф Самедов, которые 
сейчас сражаются против немецко-

фашистских захватчиков, беспощад-
но громя гитлеровцев в воздухе и на 
земле.

Ряды героев отечественной вой-
ны, ряды сталинских соколов-летчи-
ков, воспитанных азербайджанским 
комсомолом, множатся с каждым 
днем. Сегодня азербайджанский 
комсомол узнает о новых подвигах 
своих питомцев — летчиков-гвар-
дейцев Адиля Кулиева и Таджеддина 
Эфендиева, награжденных орденами 
Советского Союза.

Летчики-гвардейцы из Баку

1952 г.
Среди коллектива первого промысла треста «Киро-

вабаднефть» широко развернулось социалистическое 
соревнование за подъем нефтедобычи, за досрочное 
выполнение плана 1952 года. Обсуждая письмо нефтя-
ников Ленинского района, промысловики дали слово в 
ближайшие дни ликвидировать отставание, добиться 
перевыполнения плана с тем, чтобы в июне покрыть 
образовавшийся с начала года долг. Слово свое коллек-
тив держит твердо. За короткий срок на промысле рез-
ко поднялась добыча нефти. Это достигнуто благодаря 
успешному освоению и установлению правильного ре-
жима эксплуатации в скважинах №№171, 173, 185.

Коллектив первого промысла ведет кропотливую 

работу по исследованию скважин действующего фон-
да.

Особенно плодотворно трудится бригада  молодо-
го мастера нефти  коммуниста В.Алиева. За последние 
дни июня сборка на участке Вели Алиева возросла на 
три тонны.

В работе над скважинами  особенно отличились 
тт. Гаджиев, Пригарин, Челабиев,  Вердиев, Ширалиев. 
Благодаря   слаженной работе  бригад первый промы-
сел треста «Кировабаднефть» вчера выполнил суточ-
ное задание по добыче нефти на 103 процента.

У нефтяников 
Кировабада

1968 г.
Корреспондент ТАСС И.Абламов 

передает: «Со времени убийства се-
натора Роберта Кеннеди прошло 
уже почти две недели, однако обсто-
ятельства, приведшие к этому пре-
ступлению, остаются столь же таин-
ственными и неясными, как раньше. 
Власти набросили такой покров се-
кретности на проводимое расследо-
вание, что американцам и органам 
печати остается только строить до-
гадки».

Вместе с тем печать обращает 
внимание на ряд по меньшей мере 
загадочных, труднообъяснимых 
обстоятельств убийства.

Полиция Лос-Анджелеса уже 
обвинялась в том, что она не при-
няла мер по охране Роберта Кен-
неди. Сейчас печать обращает 
внимание на то, как четко удалось 
Сирхану проникнуть в зал отеля 
«Амбассадор», хотя двери в зал 
охранялись полицейскими, и зада-
ет вопрос, что это — «халатность»  
полиции или что-либо другое.

В печати настойчиво подчерки-
вается, что Сирхан действовал не 
один. Власти Лос-Анджелеса объя-
вили розыск некоей молодой жен-
щины «в платье горошком», кото-
рая, по словам очевидца, выбежала 
из «Амбассадора» сразу после по-
кушения на Кеннеди с криком «Мы 
убили его». Раньше эту женщину 
видели в обществе Сирхана. Следы 
соучастницы преступления как в 
воду канули.

По сообщению агентства АП, 
владелец магазина по продаже 
оружия в городке Сан-Габриель 
(штат Калифорния) вспомнил, что 
1  июня, т.е.  за 3 дня до покуше-
ния на Кеннеди, он продал, по его 
мнению, Сирхану и еще двум     со-
провождавшим его неизвестным 
две коробки «самых сильных»  па-
тронов   к   пистолету того кали-
бра, из которого был убит Кенне-
ди. Ни этот владелец,  ни его  жена,  
присутствовавшая при продаже, 
ни продавец, разговаривавший 
с     «покупателями», до сих пор не 
были вызваны для дачи показаний,  
хотя  следователи и упоминали об 

этом магазине. Более того, поли-
ция потребовала      от этих свиде-
телей держать в секрете разговор с   
«покупателями».

Агентство АП также сообщает, 
что, по данным одного из очевид-
цев, в день покушения на Кеннеди 
Сирхан «практиковался в стрель-
бе в «оружейном клубе» в Дуарте 
близ Сан-Габриэля.

В печати появляются первые 
сообщения, что Сирхан до поку-
шения на Кеннеди «сорил» деньга-
ми.

Ввиду большой секретности со-
общения по делу Сирхана разноре-
чивы. Власти Лос-Анджелеса соз-
дали комиссию из специалистов, 
пообещав провести объективное 
и полное расследование обстоя-
тельств убийства Роберта Кеннеди. 
Однако уже в первые часы после 
покушения на Р.Кеннеди в печа-
ти ставился вопрос, не станет ли 
покушение на сенатора Кеннеди 
таким же загадочным, каким, по 
мнению многих американцев, ста-
ло убийство Президента Джона 
Кеннеди.

Тайна убийства в Лос-Анджелесе

1985 г.
Расширяется сотрудничество 

советских и чехословацких специ-
алистов в области сельского хо-
зяйства. Вчера День агрокомплек-
са состоялся на проходящей на 
ВДНХ СССР выставке «Чехослова-
кия-35».

Внимание специалистов и чле-

нов садово-огороднических това-
риществ в экспозиции привлекает 
теплица. Ее площадь — более двад-
цати квадратных метров, покры-
тие выполнено из стекла. Интерес 
посетителей понятен, ведь в нашей 
стране с каждым годом увеличива-
ется количество огородников. Ис-
пользование такой новинки позво-
лило бы многим из них получать 
гарантированные урожаи зелени. 

Тесные контакты налажены между 
селекционерами двух стран. Уче-
ные объединили усилия не только 
на выведении новых сортов, что 
сказывается на повышении уро-
жайности, но и на создании эф-
фективных препаратов по борьбе 
с вредителями сельскохозяйствен-
ных культур.

Москва

Для   полей  братских  стран

Внимание — 
быту

Вступили в эксплуатацию но-
вые бани в колхозах «Комсомол» 
и «Гырмызы Самух» Бардинского 
района. Они хорошо оснащены и 
могут одновременно пропускать 
15—20 человек.

Эти объекты быта постро-
ены Бардинским РСУ. Высо-
ким качеством отличалась ра-
бота Ш.Керимова, А.Новрузова, 
Б.Керимова, И.Аббасова и других.

В ближайшие дни начнется 

строительство новых бань в колхо-
зах «Бакы» и «Социализм».

Н.БАБАЕВ, 
старший агроном РАПО

Барда

Удобно и быстро
Не стало нареканий на несво-

евременную доставку периодики 
работниками отделений связи Ди-
вичей, Хачмаса, Кубы и Кусаров. 
Ускорила перевозку газет и жур-
налов организация специализиро-

ванного почтового маршрута Баку 
— Кусары. Машины с контейнера-
ми на борту, в каждом из которых 
содержится вся адресованная в 
один из пунктов корреспонденция, 
не задерживаются из-за разгрузки 
почты. Автокраны, установлен-
ные у каждого отделения связи, в 
считанные секунды выгружают 
контейнер, помещая на его место 
порожнюю тару, и машина отправ-
ляется дальше.

Специализированные почтовые 
маршруты ныне связали столицу 
республики и с Сумгаитом.

Азербайджан 
стал членом Бюро 
Конгресса ICCA

При поддержке Министерства культуры и 
туризма Конгресс-бюро Азербайджана стало 
членом Международной ассоциации конгрес-
сов и конвенций (ICCA).

Как сообщили в пресс-службе Министер-
ства, цель ICCA заключается в объединении 
организаций, которые желают привлечь в свои 
страны организаторов международных кон-
венций,  и обновлении базы данных междуна-
родных мероприятий, которые регулярно про-
исходят в мире.

В настоящее время в организацию входят 
более 950 представителей MICE (бизнес-ту-
ризм) из 88 стран.

ICCA традиционно организует курсы для 
своих членов. Члены Бюро конгресса Азер-
байджана примут участие в тренинге, который 
пройдет в Амстердаме в июле этого года. Об-
учение охватит такие темы, как продажа, мар-
кетинг и исследования в области ICCA.

Бюро конгрессов Азербайджана как член  
Международного конгресса и Ассоциации 
конвенций и конференций,  в целях расшире-
ния своей деятельности предпримет еще боль-
шие шаги  для продвижения туристического 
потенциала страны.

Azertag.com

Как уже сообщалось, в канун 2 
июня — дня профессионального 
праздника работников граждан-
ской авиации Азербайджана Пре-
зидент Ильхам Алиев удостоил 
группу авиаторов за плодотворную 
деятельность медали «Терегги» и 
почетных званий «Заслуженный 
инженер», «Заслуженный пилот» и 
«Заслуженный врач».

В ЗАО Azяrbaycan Hava Yolları 
состоялось мероприятие в связи с 
вручением высокой государствен-
ной награды и удостоверений по-

четных званий.
Президент ЗАО Azяrbaycan 

Hava Yolları Джахангир Аскеров 
отметил исключительные заслуги 
общенационального лидера Гейда-
ра Алиева в развитии гражданской 
авиации Азербайджана, рассказал 
о внимании и заботе Президента 
Ильхама Алиева об усовершенство-
вании инфраструктуры азербайд-
жанской авиации и модернизации 
самолетного парка.

Было отмечено, что награжде-
ние группы авиаторов высокой го-

сударственной наградой и присво-
ение им почетных званий накануне 
2 июня — Дня  профессионального 
праздника работников граждан-
ской авиации Азербайджана явля-
ется проявлением доверия главы 
государства к национальной авиа-
ции.

В заключение отличившимся 
авиаторам были вручены медали 
«Терегги» и удостоверения почет-
ных званий.

Azertag.com

Состоялась встреча с авиаторами, награжденными 
распоряжениями Президента Ильхама Алиева

С 16 по 27 июня при поддержке Центра  
Гейдара Алиева 10 докторантов и диссертантов 
из Азербайджана примут участие в 5-й между-
народной летней школе по методологии и эти-
ке научных исследований по медицине и здра-
воохранению, которая состоится в Стамбуле.

Как сообщили  в Центре Гейдара Алиева, 
молодые ученые в рамках летней школы, ор-
ганизованной медицинскими факультетами 
Гарвардского университета США, турецкого 
университета Коч и Управлением здравоохра-

нения Стамбула, примут участие в различных 
тренингах.

Молодые ученые изучат методы сбора све-
дений, проведения статистики, исследований 
и по издательской этике в ходе подготовки на-
учных работ, в том числе освоят методологию 
публикации диссертационных работ в зару-
бежных журналах.

Напомним, что Центр Гейдара Алиева осу-
ществляет проекты с целью оказания поддерж-
ки в развитии науки, образования, культуры, 
здравоохранения, спорта, экологии и различ-
ных сфер экономики. В связи с этим Центр 

совместно с Национальной Академией Наук 
Азербайджана, министерствами образования 
и здравоохранения организует участие в меро-
приятиях в Стамбуле 10 человек, осуществля-
ющих в нашей стране научную работу в обла-
сти медицины, здравоохранения и социальной 
сфере.

По завершении тренингов участникам бу-
дут вручены сертификаты Гарвардского уни-
верситета и университета Коч.

Azertag.com

При поддержке Центра Гейдара Алиева молодые ученые примут участие в летней школе в Турции
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К сведению парней и девушек, желающих работать в сферах 
осмотра, контроля за пропуском, кинологии, охраны, желающих 
работать инженерами в сфере автоматизации производственных 

процессов, радиоэлектроники, радиомеханики,  телекоммуникаций 
в Управлении авиационной безопасности Закрытого Акционерного 

Общества «Азербайджан Хава Йоллары»!
С 15 июня по 1 сентября 2014 года, с 14.00 до 18.00 в Управлении авиационной безопасности ЗАО «Азер-

байджан Хава Йоллары» объявляется прием документов.
Отбор кандидатов будет производиться на конкурсной основе.
В конкурсе могут принять участие физически здоровые, с привлекательной внешностью  девушки ростом выше 165 сантиметров и 

парни выше 175 сантиметров в возрасте от 20 до 30 лет, являющиеся гражданами Азербайджанской Республики, свободно владеющие 
русским, английским  или другими иностранными языками. 

Для участия в конкурсе требуются оригиналы и копии следующих документов:

— удостоверения личности;
— диплома (при наличии);
— для парней наличие военного билета обязательно;
— 1 фото (3x4).

Для получения информации обращаться  в Управление авиационной безопасности 
ЗАО «Азербайджан Хава Йоллары».

Контактные телефоны: (012) 497-26-00 (внутренний: 47-69); (012) 497-85-02

Подготовлено на основе материалов информационных агентств

Президент США Барак 
Обама направил уведомле-
ние в Конгресс об отправке 
в Ирак 275 военнослужащих 
для «обеспечения безопасно-
сти американского персонала 
и посольства США в Багда-
де», говорится в заявлении 
Белого дома.

Военные окажут помощь 
госдепартаменту «в связи 
с временным перебазиро-
ванием части сотрудников 
посольства США в Багдаде в 
генконсульство США в Басре 
и Эрбиле». При этом посоль-
ство США в Багдаде продол-
жит свою работу. В заявлении 
Белого дома подчеркивается, 
что американский воинский 
контингент вводится в Ирак с 

разрешения иракского прави-
тельства.

В уведомлении Обамы 
Конгрессу, в частности, гово-
рится, что «эти силы развер-
тываются (в Ираке) с целью 
защитить американских 
граждан и, если необходимо, 
их собственность». Они будут 
оставаться в стране столько, 
сколько этого потребует ситу-
ация в сфере безопасности.

В конце минувшей недели 
Обама заявил, что рассматри-
ваются различные варианты 
действий за исключением 
отправки туда сухопутных 
войск США. По сведениям 
американских СМИ, Пен-
тагон изучает возможность 
нанесения ракетных и авиа-

ционных ударов по позициям 
террористов. В Персидский 
залив направлен американ-
ский авианосец George Bush.

Новый пресс-секретарь 
Белого дома Джош Эрнест, 
сообщил, что по возвращении 
в Вашингтон Обама намерен 
заслушать предложения сво-
их помощников о возможных 
вариантах действий в Ираке.

«Цель Президента за-
ключается в том, чтобы 
обновить представление о 
взглядах конкретных членов 
его команды, поскольку в 
минувшие выходные дни они 
работали над подготовкой 
некоторых вариантов», — 
сказал представитель Белого 
дома.

Обама уведомил Конгресс об отправке 
военнослужащих в Ирак

Ученые NASA утверждают, 
что на самом крупном спутнике 
Плутона — Хароне — был под-
земный океан с условиями, при-
годными для зарождения жизни, 
говорится на сайте администра-
ции. Об этом сообщает  Gazeta.ru.

Ученые пришли к такому вы-
воду после сравнения старых 
снимков с новыми. Они считают, 
что лучше всего овальную фор-
му орбиты Харона объясняет на-
личие подземного океана в про-
шлом.

 Овальная форма орбиты мог-

ла вызывать сильные приливы, 
которые, в свою очередь, могли 
стать причиной образования тре-
щин на ледяной поверхности Ха-
рона. Именно эти трещины и за-
метили исследователи на снимках.

 Также ученые сделали вывод, 
что там могла присутствовать 
жидкая вода, пригодная для жиз-
ни. Для зарождения жизни также 
требуются источники энергии и 
ключевые элементы, такие как 
углерод, азот, фосфор. Присут-
ствовали ли они в прошлом, уче-
ным неизвестно.

NASA сделало удивительное 
открытие о ПлутонеУченым из Соединенных 

Штатов удалось создать смер-
тельно опасный вирус. Новый 
вид гриппа вывели сотрудники 
университета Висконсин-Мэди-
сон, сообщает Росбалт.

По некоторым чертам вирус 
схож с древней разновидностью 
гриппа под названием «испан-
ка», от которой в прошлом веке 
скончались более 50 миллионов 
человек, передает портал «Дэ-
лайт новости».

Сверхопасное заболевание 
было создано при помощи 
способа, в ходе которого были 

совмещены фрагменты разных 
штаммов птичьего гриппа. Изна-
чально, действие вируса гриппа 
оказалось сопоставимо с опасно-
стью птичьего гриппа, однако со 
временем штамм начал мутиро-
вать и приобрел возможность 
передаваться по воздуху.

Многие специалисты со-
шлись во мнении, что амери-
канским ученым необходимо 
прекратить свои исследования, 
так как существует возможность 
распространения инфекции, 
что приведет к многочисленным 
жертвам.

15 июня завершился про-
ходивший в Баку, на Нацио-
нальной гимнастической  арене 
XXX чемпионат Европы по ху-
дожественной гимнастике.

В заключительный день чем-
пионата   юниорки выступили 
по индивидуальной программе, 
а команды  в групповых упраж-
нениях среди взрослых  — с  
10 булавами,  3 мячами и 2 лен-
тами.

 На соревнованиях с обру-
чем  по индивидуальной  про-
грамме среди юниоров азер-
байджанская гимнастка Жаля 
Пириева с 16,300 балла завоева-
ла серебряную медаль. Россий-
ская гимнастка  Юлия Бравико-
ва, набрав 16,750 балла,  вышла 
на первое место,  а болгарка 
Анастасия  Рыбакова с 15,775 
балла — на третье.

На соревнованиях с мячом  
звание  чемпионки Европы за-
воевала  с 16,300 балла росси-
янка  Ирина Анненкова. Пред-
ставительница Беларуси  Мария 
Трубач (16,016 балла) стала об-
ладательницей серебряной, а 
болгарка  Боряна Калеин (15,950 
балла) — бронзовой медали.

 На соревнованиях с булава-
ми российская представитель-
ница Алесия Петрова (16,450 
балла) завоевала золотую 
медаль, белоруска — Мария 
Трубач (16,200 балла) — сере-
бряную, а представительница 
Израиля  Линой Ашрам (15,700 
балла)  — бронзовую медаль.

 На турнире с лентами  на-
бравшая 15, 816 балла россиян-
ка Ирина Анненкова поднялась 

на высшую ступень пьедестала 
почета. Украинка  Валерия Ха-
нина (15,750 балла)  завершила 

чемпионат на втором, предста-
вительница Израиля  Линой 
Ашрам ( 15,650 балла) — тре-
тьем месте.

В последний день  чемпи-
оната Европы сборная Азер-
байджана  завоевала еще одну 
медаль. Сборная Азербайджана  
по групповым упражнениям 
среди взрослых в выступлени-
ях с 3 мячами и 2 лентами на-
брала 17,650 балла и завоевала 
серебряную медаль. Российская 
команда с 18,366 балла стала 
первой, а болгарский коллектив 
с 17,583 очка — третьим.

В выступлениях с 10 була-

вами первенствовала сборная 
Болгарии, опередившая своих 
соперниц с 17,633 балла. Рос-
сийская команда  с 17,633 балла 
определилась на втором месте, 
а сборная Испании — с 17,550 
балла — на третьем.

По окончании соревнований 
был организован гала-концерт.  
На концерте выступили сбор-
ные в групповых упражнениях 
среди взрослых из  Болгарии, 
Израиля, Италии, Финляндии, 
России, Беларуси, российская 
гимнастка Яна Кудрявцева, бе-
лоруска  Катерина Галкина, бол-
гарка Мария Матеева.

Гала-концерт завершился 
выступлением сборной Азер-
байджана.

В заключение  вице-прези-
дент Федерации гимнастики  
Азербайджана Алтай Гасанов  
вручил влаг Европейского со-
юза гимнастики делегации кон-
тинентальной структуры. Затем   
флаг  был  передан представи-
телям Федерации  гимнастики 
Беларуси.

Отметим, что  очередной  
чемпионат Европы состоится в 
столице Беларуси — Минске.

Затем заслуженная артист-
ка Азербайджана Тунзаля Ага-
ева  исполнила песню «Бизим 
заман», посвященную успехам  
наших граций.

Наша сборная  завершила 
чемпионат Европы с двумя се-
ребряными и одной бронзовой 
медалью.

В заключительный день XXX чемпионата Европы по художественной 
гимнастике сборная Азербайджана завоевала две медали

Очередной чемпионат Европы состоится в Минске
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Австрийское расписание «агдамцев»

22 июня начнет свои учебно-тренировочные сборы в Ав-
стрии чемпион Азербайджана по футболу клуб «Карабах».

Уже определены и соперники подопечных Гурбана Гур-
банова.  Так, 23 июня агдамская команда сыграет против 
донецкого «Шахтера»,  28 июня — против российского 
«Краснодара», 1 июля «Карабах»  сыграет с представителем 
немецкой региональной лиги «Ваккер Бургхаузеном», а 4 
июля — с чешской «Викторией».  

Джавид Имамвердиев: «Согласно 
контракту я принадлежу «Нефтчи»

Полузащитник футбольного клуба «Нефтчи» Джавид 
Имамвердиев дал комментарий по поводу подписания но-
вого контракта с флагманом и интереса к нему турецкого 
«Анкараспора». 

«Несколько дней назад «Нефтчи» подписал со мной но-
вый контракт, — заявил Имамвердиев. — На данный мо-
мент готовлюсь к сезону вместе с командой в Болу. Но у меня 
есть вариант перехода в турецкий «Анкараспор». Знаю, что 
между двумя клубами проходят переговоры. Не хочу много 
говорить по этому поводу. Согласно контракту я принадле-
жу «Нефтчи», как клуб решит, так и будет». 

Абдулайе переехал во Францию

Бывший защитник азербайджанского футбольного клу-
ба «Интер» Брюс Абдулайе перебрался во Францию. 

Как стало известно, 32-летний игрок подписал однолет-
ний контракт с «Орлеаном», который с нового сезона будет 
выступать в Лиге 2 Франции.

Напомним, что за «Интер» Абдулайе провел два послед-
них сезона.

Паратаэквондисты на старте

Сборная Азербайджана по паратаэквондо отправилась в 
Москву, где 20—21 июня пройдет  Чемпионат мира.

Под руководством главного тренера Авеза Тагиева и стар-
шего тренера Яшара Сафарова выступят Ровшан Гахраманлы 
(61 кг), Анар Гусейнов (61 кг), Сарван Мамедов (61 кг), Има-
меддин Халилов (61 кг), Рахман Алекперов (61 кг), Ниджат 
Муслимов (75 кг), Абульфаз Абузарли (75 кг), Ровшан Рзаев 
(75 кг), Гусейн Гасанов (75 кг), Александр Полищук (свыше 75 
кг), Вугар Исмайлов (свыше 75 кг), Вугар Адыширинов (свыше  
75 кг), Бахар Шихалиева (49 кг) и Айнур Мамедова (58 кг).

В США создали смертельно опасный вирус




